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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή κραδασμών κατά τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε πραγματικές 
συνθήκες μπορεί να διαφέρει από τη δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής ανάλογα με τους τρόπους χρήσης του 
εργαλείου, ιδιαίτερα το είδος του τεμαχίου εργασίας που υπόκειται επεξεργασία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει ενός 
υπολογισμού της έκθεσης σε πραγματικές συνθήκες χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις συνιστώσες 
του κύκλου λειτουργίας όπως τους χρόνους που το εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας και όταν βρίσκεται σε 
αδρανή λειτουργία πέραν του χρόνου ενεργοποίησης).

Σύμβολα
Παρακάτω	παρουσιάζονται	τα	σύμβολα	που	μπορούν	
να	χρησιμοποιηθούν	για	τον	εξοπλισμό.	Βεβαιωθείτε	ότι	
κατανοείτε	τη	σημασία	τους	πριν	από	τη	χρήση.

Απαιτούνται	ιδιαίτερη	φροντίδα	και	
προσοχή.

 

Διαβάστε	το	εγχειρίδιο	οδηγιών.

15m(50FT)
Κρατήστε	απόσταση	τουλάχιστον	15	m.

Κίνδυνος.	Να	προσέχετε	για	εκτοξευόμενα	
αντικείμενα.

Προσοχή.	Κλότσημα

Να	φοράτε	κράνος	ασφαλείας,	προστατευ-
τικά	γυαλιά	και	ωτοασπίδες.

Να	φοράτε	προστατευτικά	γάντια.

Να	φοράτε	ανθεκτικές	μπότες	με	αντιο-
λισθητικές	σόλες.	Συνιστώνται	μπότες	
ασφαλείας	με	ατσάλινα	προστατευτικά	για	
τα	δάκτυλα	των	ποδιών.

 
Ni-MH
Li-ion

Μόνο	για	τις	χώρες	της	ΕΕ
Λόγω	της	παρουσίας	των	επικίνδυνων	
συστατικών	μερών	στον	εξοπλισμό,	ο	
απόβλητος	ηλεκτρικός	και	ηλεκτρονικός	
εξοπλισμός,	οι	συσσωρευτές	και	οι	μπατα-
ρίες	μπορεί	να	έχουν	αρνητική	επίδραση	
στο	περιβάλλον	και	την	ανθρώπινη	υγεία.
Μην	απορρίπτετε	τις	ηλεκτρικές	και	ηλε-
κτρονικές	συσκευές	ή	μπαταρίες	μαζί	με	τα	
οικιακά	απορρίμματα!
Σύμφωνα	με	την	Ευρωπαϊκή	Οδηγία	για	
τον	απόβλητο	ηλεκτρικό	και	ηλεκτρονικό	
εξοπλισμό	και	για	τους	συσσωρευτές	και	
μπαταρίες	και	τους	απόβλητους	συσ-
σωρευτές	και	μπαταρίες,	καθώς	και	την	
προσαρμογή	τους	στην	εθνική	νομοθεσία,	
ο	απόβλητος	ηλεκτρικός	εξοπλισμός,	οι	
μπαταρίες	και	οι	συσσωρευτές	θα	πρέπει	
να	αποθηκεύονται	ξεχωριστά	και	να	παρα-
δίδονται	σε	ξεχωριστό	σημείο	συλλογής	για	
δημοτικά	απόβλητα,	το	οποίο	λειτουργεί	
σύμφωνα	με	τους	κανονισμούς	για	την	
προστασία	του	περιβάλλοντος.
Αυτό	υποδεικνύεται	από	το	σύμβολο	του	
διαγραμμένου	τροχοφόρου	κάδου	που	βρί-
σκεται	αναρτημένο	επάνω	στον	εξοπλισμό.

Εγγυημένη	στάθμη	ηχητικής	ισχύος	σύμ-
φωνα	με	την	Οδηγία	της	ΕΕ	για	την	εκπο-
μπή	θόρυβο	σε	εξωτερικούς	χώρους.

Στάθμη	ηχητικής	ισχύος	σύμφωνα	με	τον	
Κανονισμό	ελέγχου	θορύβου	της	Νέας	
Νότιας	Ουαλίας	της	Αυστραλίας

Δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ
Μόνο για χώρες της Ευρώπης
Η	δήλωση	συμμόρφωσης	ΕΚ	περιλαμβάνεται	ως	
Παράρτημα	A	στο	παρόν	εγχειρίδιο	οδηγιών.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Γενικές προειδοποιήσεις ασφαλείας 
για το ηλεκτρικό εργαλείο

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διαβάστε όλες τις προει-
δοποιήσεις ασφάλειας, οδηγίες, εικονογραφήσεις 
και προδιαγραφές που παρέχονται με αυτό το 
ηλεκτρικό εργαλείο.	Η	μη	τήρηση	όλων	των	οδηγιών	
που	αναγράφονται	κατωτέρω	μπορεί	να	καταλήξει	σε	
ηλεκτροπληξία,	πυρκαγιά	ή/και	σοβαρό	τραυματισμό.

Φυλάξτε όλες τις προειδοποιή-
σεις και τις οδηγίες για μελλο-
ντική παραπομπή.
Στις	προειδοποιήσεις,	ο	όρος	«ηλεκτρικό	εργαλείο»	
αναφέρεται	σε	ηλεκτρικό	εργαλείο	που	τροφοδοτείται	
από	την	κύρια	παροχή	ηλεκτρικού	ρεύματος	(με	ηλε-
κτρικό	καλώδιο)	ή	σε	ηλεκτρικό	εργαλείο	που	τροφοδο-
τείται	από	μπαταρία	(χωρίς	ηλεκτρικό	καλώδιο).

Σημαντικές οδηγίες ασφάλειας για 
το εργαλείο

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να διαβάσετε 
σχολαστικά και να κατανοήσετε το παρόν εγχειρί-
διο οδηγιών, καθώς και το εγχειρίδιο οδηγιών της 
φορητής ηλεκτρικής τροφοδότησης που πρόκει-
ται να χρησιμοποιηθεί με αυτό το εργαλείο.	Η	μη	
τήρηση	των	προειδοποιήσεων	και	οδηγιών	μπορεί	να	
καταλήξει	σε	ηλεκτροπληξία,	πυρκαγιά	ή/και	σοβαρό	
τραυματισμό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διαβάστε όλες τις προει-
δοποιήσεις για την ασφάλεια και όλες τις οδηγίες. 
Η	μη	τήρηση	των	προειδοποιήσεων	και	οδηγιών	
μπορεί	να	καταλήξει	σε	ηλεκτροπληξία,	πυρκαγιά	ή/
και	σοβαρό	τραυματισμό.
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Φυλάξτε όλες τις προειδοποιή-
σεις και τις οδηγίες για μελλο-
ντική παραπομπή.
Προβλεπόμενη χρήση
1. Το εργαλείο αυτό προορίζεται μόνο για την 

κοπή γρασιδιού, χόρτων, θάμνων και ελαφριάς 
βλάστησης. Δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί 
για άλλους σκοπούς όπως κοπή άκρων 
ή φρακτών επειδή μπορεί να προκαλέσει 
τραυματισμό.

Γενικές οδηγίες
1. Μην επιτρέπετε ποτέ σε άτομα που δεν γνω-

ρίζουν αυτές τις οδηγίες, σε άτομα (περιλαμ-
βανομένων παιδιών) με μειωμένες σωματικές, 
αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες, ή σε 
άτομα που δεν έχουν πείρα και γνώσεις να 
χρησιμοποιούν αυτό το εργαλείο. Τα παιδιά θα 
πρέπει να επιτηρούνται για να εξασφαλιστεί 
ότι δεν παίζουν με το εργαλείο.

2. Πριν ξεκινήσετε τη λειτουργία του εργαλείου, 
διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών για να 
εξοικειωθείτε με το χειρισμό του εργαλείου.

3. Μη δανείσετε το εργαλείο σε άτομο με ανε-
παρκή πείρα ή γνώσεις για το χειρισμό των 
κοπτών με βούρτσα και κουρευτικών με 
πετονιά.

4. Όταν δανείζετε σε κάποιον το εργαλείο, πάντα 
να προσαρτάτε αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών.

5. Να χειρίζεστε το εργαλείο με τη μεγαλύτερη 
φροντίδα και προσοχή.

6. Μη χρησιμοποιείτε ποτέ το εργαλείο μετά την 
κατανάλωση αλκοόλ ή φαρμάκων, ή αν αισθά-
νεστε κουρασμένοι ή αδιάθετοι.

7. Μην επιχειρήσετε ποτέ να τροποποιήσετε το 
εργαλείο.

8. Ακολουθήστε τους κανονισμούς της χώρας 
σας για το χειρισμό των κοπτών με βούρτσα 
και κουρευτικών με πετονιά.

Προσωπικός προστατευτικός 
εξοπλισμός
►	Εικ.1
1. Φοράτε κράνος ασφαλείας, προστατευτικά 

γυαλιά και προστατευτικά γάντια για να προ-
στατεύσετε τον εαυτό σας από τα αντικείμενα 
που εκτοξεύονται ή πέφτουν.

2. Φοράτε προστατευτικά αυτιών, όπως ωτοα-
σπίδες, για να αποτρέψετε την απώλεια της 
ακοής σας.

3. Φοράτε σωστό ρουχισμό και παπούτσια 
για την ασφαλή λειτουργία, όπως ολόσωμη 
φόρμα εργασίας και σταθερά, αντιολισθη-
τικά παπούτσια. Μη φοράτε φαρδιά ρούχα ή 
κοσμήματα.	Υπάρχει	κίνδυνος	να	εμπλακούν	τα	
φαρδιά	ρούχα,	τα	κοσμήματα	ή	τα	μακριά	μαλλιά	
σε	κινούμενα	μέρη.

4. Όταν αγγίζετε τη λεπίδα κόπτη, να φοράτε 
προστατευτικά γάντια.	Οι	κοπτικές	λάμες	μπο-
ρούν	να	κόψουν	σοβαρά	τα	γυμνά	χέρια.

Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
1. Να χειρίζεστε το εργαλείο μόνο κάτω από 

συνθήκες καλής ορατότητας και όταν έχει 
ακόμα φως έξω. Μη χειρίζεστε το εργαλείο στο 
σκοτάδι ή όταν υπάρχει ομίχλη.

2. Μη θέτετε το εργαλείο σε λειτουργία σε εκρη-
κτικές ατμόσφαιρες, όπως παρουσία εύφλε-
κτων υγρών, αερίων ή σκόνης.	Το	εργαλείο	
δημιουργεί	σπινθήρες	που	μπορεί	να	προκαλέ-
σουν	ανάφλεξη	της	σκόνης	ή	των	ατμών.

3. Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας, μην στέκεστε ποτέ 
σε ασταθή ή ολισθηρή επιφάνεια ή σε κατηφόρα. 
Κατά τις κρύες εποχές, να προσέχετε τον πάγο και 
το χιόνι και να φροντίζετε ώστε να πατάτε καλά.

4. Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας, οι παρευ-
ρισκόμενοι ή τα ζώα πρέπει να παραμένουν 
τουλάχιστον 15 μέτρα μακριά από το εργαλείο. 
Να διακόπτετε τη λειτουργία του εργαλείου 
μόλις κάποιος πλησιάζει.

5. Μη χειρίζεστε ποτέ το εργαλείο όταν άλλα 
άτομα, ειδικά παιδιά ή κατοικίδια, βρίσκονται 
σε κοντινή απόσταση.

6. Πριν τη λειτουργία, εξετάστε αν υπάρχουν 
πέτρες ή άλλα στερεά αντικείμενα στην περιοχή 
εργασίας.	Μπορεί	να	πεταχτούν	ή	να	προκαλέσουν	
επικίνδυνο	κλότσημα,	και	να	έχουν	ως	αποτέλεσμα	
σοβαρό	τραυματισμό	ή/και	ζημιά	σε	ιδιοκτησία.

7. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η χρήση αυτού του προ-
ϊόντος μπορεί να δημιουργήσει σκόνη που 
περιέχει χημικές ουσίες, οι οποίες προκαλούν 
αναπνευστικές ή άλλες ασθένειες. Μερικά 
παραδείγματα αυτών των χημικών ουσιών 
είναι ενώσεις που συναντώνται σε φυτοφάρ-
μακα, εντομοκτόνα, λιπάσματα και ζιζανιο-
κτόνα. Ο κίνδυνος από την έκθεσή σας στα 
παραπάνω διαφέρει ανάλογα με τη συχνότητα 
με την οποία εκτελείτε αυτού του είδους εργα-
σίες. Για να μειώσετε την έκθεσή σας σε αυτές 
τις χημικές ουσίες: να εργάζεστε σε χώρο με 
καλό εξαερισμό και να εργάζεστε με εγκεκρι-
μένο εξοπλισμό ασφάλειας, όπως προσωπίδα 
κατά της σκόνης που είναι ειδικά σχεδιασμένη 
να φιλτράρει μικροσκοπικά σωματίδια.

Ηλεκτρική ασφάλεια και ασφάλεια μπαταρίας
1. Μην εκθέτετε το εργαλείο στη βροχή ή σε υγρές 

συνθήκες.	Η	είσοδος	νερού	στο	εργαλείο	μπορεί	να	
αυξήσει	τον	κίνδυνο	πρόκλησης	ηλεκτροπληξίας.

2. Μη χρησιμοποιείτε το εργαλείο αν ο διακόπτης 
δεν το ενεργοποιεί και δεν το απενεργοποιεί. 
Κάθε	εργαλείο	που	δεν	μπορείτε	να	ελέγξετε	με	το	
διακόπτη	λειτουργίας	είναι	επικίνδυνο	και	πρέπει	
να	επισκευαστεί.

3. Να αποφεύγετε την αθέλητη ενεργοποίηση του 
εργαλείου. Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης βρί-
σκεται στην ανενεργή θέση πριν σηκώσετε ή 
μεταφέρετε το εργαλείο.	Αν	μεταφέρετε	το	εργα-
λείο	με	το	δάχτυλό	σας	στο	διακόπτη	ή	αν	ενεργο-
ποιήσετε	το	εργαλείο	όταν	ο	διακόπτης	είναι	στην	
ενεργή	θέση,	μπορεί	να	προκληθούν	ατυχήματα.

4. Μη απορρίπτετε την μπαταρία(ίες) στη φωτιά. 
Το	κελί	μπορεί	να	εκραγεί.	Συμβουλευτείτε	τους	
τοπικούς	κώδικες	για	πιθανές	ειδικές	οδηγίες	
απόρριψης.
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5. Μη απορρίπτετε και μην καταστρέψετε την 
μπαταρία(ίες).	Ο	ηλεκτρολύτης	που	εκλύεται	είναι	
διαβρωτικός	και	μπορεί	να	προκαλέσει	ζημιά	στα	
μάτια	ή	στο	δέρμα.	Σε	περίπτωση	κατάποσης,	
μπορεί	να	είναι	τοξικό.

6. Μη φορτίζετε την μπαταρία στη βροχή, αλλά 
ούτε σε υγρές τοποθεσίες.

7. Μην αλλάζετε την μπαταρία με βρεγμένα χέρια.
8. Μην αλλάζετε την μπαταρία στη βροχή.
9. Μην βρέχετε τον πόλο της μπαταρίας με υγρό, 

όπως το νερό, και μη βυθίζετε την μπαταρία σε 
υγρό. Μην αφήνετε την μπαταρία στη βροχή, 
και μην φορτίζετε, χρησιμοποιείτε ή αποθηκεύ-
ετε την μπαταρία σε νωπό ή βρεγμένο μέρος. 
Αν	ο	πόλος	βρεχτεί	ή	εισέλθει	υγρό	στο	εσωτερικό	
της	μπαταρίας,	η	μπαταρία	μπορεί	να	βραχυκυ-
κλώσει	και	να	υπάρχει	κίνδυνος	υπερθέρμανσης,	
πυρκαγιάς	ή	έκρηξης.

10. Μην συνδέσετε/αποσυνδέσετε το φις στην/
από την υποδοχή της φορητής ηλεκτρικής 
τροφοδότησης σε βροχερές ή υγρές συνθήκες. 
Μην αφήνετε, χρησιμοποιείτε ή αποθηκεύετε 
το εργαλείο και τη φορητή ηλεκτρική τροφο-
δότηση στη βροχή ή σε νωπό ή βρεγμένο 
μέρος.	Αν	το	κάνετε	αυτό,	μπορεί	να	προκληθεί	
ηλεκτροπληξία.

11. Αφού αφαιρέσετε την μπαταρία από τη φορητή 
ηλεκτρική τροφοδότηση ή τον φορτιστή, φρο-
ντίστε να συνδέσετε το κάλυμμα μπαταριών 
στην μπαταρία και να την αποθηκεύσετε σε 
στεγνό μέρος.

12. Αν η κασέτα μπαταριών βραχεί, αποστραγ-
γίστε το νερό από το εσωτερικό και μετά 
σκουπίστε την με ένα στεγνό πανί. Στεγνώστε 
την κασέτα μπαταριών εντελώς σε ένα στεγνό 
μέρος πριν τη χρησιμοποιήσετε.

Λειτουργία
1. Πριν τη συναρμολόγηση ή ρύθμιση του εργα-

λείου, αποσυνδέστε τη φορητή ηλεκτρική 
τροφοδότηση από το εργαλείο.

2. Πριν το χειρισμό της κοπτικής λάμας, να 
φοράτε προστατευτικά γάντια.

3. Πριν συνδέσετε τη φορητή ηλεκτρική τρο-
φοδότηση με το εργαλείο, επιθεωρήστε το 
εργαλείο για ζημιές, χαλαρές βίδες/παξιμάδια 
ή λανθασμένη συναρμολόγηση. Ακονίστε 
μια μη κοφτερή κοπτική λάμα. Αν η κοπτική 
λάμα είναι λυγισμένη ή κατεστραμμένη, αντι-
καταστήστε την. Ελέγξτε όλους τους μοχλούς 
ελέγχου και διακόπτες για εύκολη δράση. 
Καθαρίστε και στεγνώστε τις χειρολαβές.

4. Μην επιχειρήσετε ποτέ να ενεργοποιήσετε το 
εργαλείο αν είναι κατεστραμμένο ή δεν είναι 
πλήρως συναρμολογημένο.	Διαφορετικά	μπορεί	
να	προκληθεί	σοβαρός	τραυματισμός.

5. Ρυθμίστε τον ιμάντα ώμου και τη λαβή για να 
ταιριάζει με το μέγεθος σώματος του χειριστή.

6. Κατά τη σύνδεση της φορητής ηλεκτρικής 
τροφοδότησης με το εργαλείο, κρατήστε το 
εξάρτημα κοπής μακριά από το σώμα σας και 
άλλα αντικείμενα, συμπεριλαμβανομένου του 
εδάφους.	Μπορεί	να	περιστραφεί	κατά	την	εκκί-
νηση	και	να	προκαλέσει	τραυματισμό	ή	ζημιά	στο	
εργαλείο	ή/και	στην	ιδιοκτησία.

7. Απομακρύνετε τυχόν ρυθμιζόμενο κλειδί, γαλλικό 
κλειδί ή κάλυμμα λάμας πριν ενεργοποιήσετε το 
εργαλείο.	Ένα	εξάρτημα	που	έχει	μείνει	προσκολλη-
μένο	σε	κάποιο	περιστρεφόμενο	μέρος	του	εργαλείου	
μπορεί	να	προκαλέσει	προσωπικό	τραυματισμό.

8. Το κοπτικό εργαλείο πρέπει να είναι εξοπλι-
σμένο με το προφυλακτήρα. Ποτέ μην χρη-
σιμοποιείτε το εργαλείο με κατεστραμμένους 
προφυλακτήρες ή όταν οι προφυλακτήρες δεν 
βρίσκονται στη θέση τους!

9. Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν ηλεκτρικά 
καλώδια, σωληνώσεις νερού ή αερίου κ.λπ. 
οι οποίες θα μπορούσαν να προκαλέσουν 
κίνδυνο αν υποστούν ζημιές από τη χρήση του 
εργαλείου.

Λειτουργία
1. Σε περίπτωση επείγουσας ανάγκης, απενερ-

γοποιήστε αμέσως το εργαλείο.
2. Αν βιώσετε οποιαδήποτε ασυνήθιστη κατά-

σταση (π.χ. θόρυβος, δόνηση) κατά τη 
διάρκεια της λειτουργίας, απενεργοποιήστε 
το εργαλείο και αποσυνδέστε τη φορητή ηλε-
κτρική τροφοδότηση από το εργαλείο. Μην 
χρησιμοποιήσετε το εργαλείο μέχρι να ανα-
γνωριστεί και να επιλυθεί η αιτία.

3. Το εξάρτημα κοπής συνεχίζει να περιστρέφεται για 
σύντομο διάστημα μετά την απενεργοποίηση. Μην 
βιαστείτε να ακουμπήσετε το εξάρτημα κοπής.

4. Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας, να χρησιμο-
ποιείτε τον ιμάντα ώμου. Κρατήστε το εργαλείο 
σταθερά στη δεξιά πλευρά σας.

5. Μην τεντώνεστε υπερβολικά. Να στέκεστε 
πάντα σταθερά και ισορροπημένα. Προσέχετε 
για κρυμμένα εμπόδια, όπως κούτσουρα, ρίζες 
και χαντάκια, για να αποφύγετε να σκοντάψετε.

6. Να είστε πάντα βέβαιοι ότι έχετε καλό πάτημα 
σε πλαγιές.

7. Να περπατάτε, να μην τρέχετε ποτέ.
8. Μην εργάζεστε ποτέ σε σκάλα ή δέντρο, για να 

αποφύγετε την απώλεια ελέγχου.
9. Αν το εργαλείο χτυπήσει δυνατά κατά την 

πτώση, ελέγξετε την κατάσταση πριν συνεχί-
σετε την εργασία. Ελέγξτε αν υπάρχει δυσλει-
τουργία στις συσκευές ελέγχου και ασφάλειας. 
Αν υπάρχει οποιαδήποτε ζημιά ή αν έχετε 
αμφιβολίες, επικοινωνήστε με το δικό μας 
εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης για 
επιθεώρηση και επισκευή.

10. Μην αγγίζετε το κιβώτιο οδοντωτών τροχών 
κατά τη διάρκεια της λειτουργίας ή αμέσως 
μετά αυτή.	Το	κιβώτιο	οδοντωτών	τροχών	θερμαί-
νεται	κατά	τη	λειτουργία	και	μπορεί	να	προκαλέσει	
εγκαύματα.

11. Κάντε ένα διάλειμμα για να αποφύγετε την 
απώλεια του ελέγχου που προκαλείται από την 
κόπωση.	Συνιστούμε	να	κάνετε	ένα	διάλειμμα	για	
ξεκούραση	διάρκειας	10	έως	20	λεπτών	κάθε	ώρα.

12. Όταν αφήσετε το εργαλείο, ακόμη κι αν είναι 
για σύντομο χρονικό διάστημα, να αποσυνδέ-
ετε τη φορητή ηλεκτρική τροφοδότηση από το 
εργαλείο.	Αν	το	εργαλείο	δεν	επιτηρείται	και	είναι	
τοποθετημένη	η	κασέτα	μπαταριών,	μπορεί	να	
χρησιμοποιηθεί	από	μη	εξουσιοδοτημένο	άτομο	
και	να	προκληθεί	σοβαρό	ατύχημα.
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13. Αν πιαστεί γκαζόν ή κλαδιά μεταξύ του εξαρ-
τήματος κοπής και του προφυλακτήρα, να 
απενεργοποιείτε πάντα το εργαλείο και να 
αποσυνδέετε τη φορητή ηλεκτρική τροφοδό-
τηση από το εργαλείο. Διαφορετικά,	το	εξάρτημα	
κοπής	μπορεί	να	περιστραφεί	κατά	λάθος	και	να	
προκληθεί	σοβαρός	τραυματισμός.

14. Μην αγγίζετε ποτέ κινούμενα επικίνδυνα μέρη 
προτού τα κινούμενα επικίνδυνα μέρη ακινη-
τοποιηθούν και η φορητή ηλεκτρική τροφοδό-
τηση αποσυνδεθεί από το εργαλείο.

15. Αν το εξάρτημα κοπής χτυπήσει πέτρες ή 
άλλα σκληρά αντικείμενα, απενεργοποιήστε 
αμέσως το εργαλείο. Μετά, αποσυνδέστε τη 
φορητή ηλεκτρική τροφοδότηση από το εργα-
λείο και επιθεωρήστε το εξάρτημα κοπής.

16. Να ελέγχετε συχνά το εξάρτημα κοπής για 
ρωγμές ή ζημιές κατά τη διάρκεια της λειτουρ-
γίας. Πριν την επιθεώρηση, αποσυνδέστε τη 
φορητή ηλεκτρική τροφοδότηση από το εργα-
λείο και βεβαιωθείτε ότι το εξάρτημα κοπής 
έχει ακινητοποιηθεί. Αντικαταστήστε αμέσως 
ένα κατεστραμμένο εξάρτημα κοπής, ακόμη κι 
αν έχει μόνο επιφανειακές ρωγμές.

17. Μην κόβετε ποτέ επάνω από το ύψος της μέσης σας.
18. Πριν ξεκινήσετε τη λειτουργία κοπής, περιμένετε 

μέχρι το εξάρτημα κοπής να φτάσει μια σταθερή 
ταχύτητα αφού ενεργοποιήσετε το εργαλείο.

19. Κατά τη χρήση μιας κοπτικής λάμας, κινήστε 
το εργαλείο σταθερά σε ημικύκλιο, από τα 
δεξιά προς τα αριστερά, σαν να χρησιμοποι-
είτε δρεπάνι.

20. Κρατάτε το εργαλείο μόνο από τις μονωμένες 
επιφάνειες λαβής επειδή η κοπτική λάμα μπο-
ρεί να κάνει επαφή με το κρυμμένο καλώδιο.	Οι	
κοπτικές	λάμες	που	έρχονται	σε	επαφή	με	ένα	ηλε-
κτροφόρο	καλώδιο	μπορεί	να	κάνουν	τα	εκτεθει-
μένα	μεταλλικά	μέρη	του	εργαλείου	ηλεκτροφόρα	
και	να	προκαλέσουν	ηλεκτροπληξία	στο	χειριστή.

21. Μην ξεκινάτε τη λειτουργία του εργαλείο όταν 
στο κοπτικό εργαλείο είναι μπλεγμένο κομμένο 
γρασίδι.

22. Πριν εκκινήσετε το εργαλείο, βεβαιωθείτε ότι 
το κοπτικό εργαλείο δεν αγγίζει το έδαφος και 
άλλα αντικείμενα, όπως κάποιο δέντρο.

23. Κατά την χρήση, να κρατάτε πάντα το εργαλείο 
και με τα δυο σας χέρια. Κατά τη χρήση, μην 
κρατάτε ποτέ το εργαλείο με ένα χέρι.

24. Μην χρησιμοποιείτε το εργαλείο όταν υπάρχει 
κίνδυνος για κεραυνούς.

25. Όταν χρησιμοποιείτε το εργαλείο σε λασπώδη 
έδαφος, βρεγμένες κλίσεις ή ολισθηρό μέρος, 
να προσέχετε το πάτημά σας.

26. Αποφεύγετε να εργάζεστε σε κακό περιβάλ-
λον, όπου αναμένεται αυξημένη κόπωση του 
χρήστη.

27. Μην χρησιμοποιείτε το εργαλείο σε άσχημες 
καιρικές συνθήκες, όταν η ορατότητα είναι 
περιορισμένη.	Αν	δεν	τηρήσετε	αυτή	την	προει-
δοποίηση,	μπορεί	να	προκληθεί	πτώση	ή	λανθα-
σμένη	λειτουργία	λόγω	χαμηλής	ορατότητας.

28. Μην βυθίζετε το εργαλείο σε λακκούβα.
29. Μην αφήνετε το εργαλείο χωρίς επιτήρηση σε 

εξωτερικούς χώρους στη βροχή.

30. Όταν βρεγμένα φύλλα ή χώμα κολλούν στο 
στόμιο αναρρόφησης (παράθυρο εξαερισμού) 
λόγω βροχή, αφαιρέστε τα.

31. Μην χρησιμοποιείτε το εργαλείο στο χιόνι.

Κοπτικά εργαλεία
1. Μην χρησιμοποιείτε ένα κοπτικό εργαλείο που 

δεν συνιστά η Makita.
2. Χρησιμοποιήστε ένα κατάλληλο εξάρτημα 

κοπής για τη συγκεκριμένη εργασία.
—	 Οι	κεφαλές	κοπής	με	νάιλον	(κεφαλές	κου-

ρευτικού	με	πετονιά)	και	οι	πλαστικές	λάμες	
είναι	κατάλληλες	για	την	κοπή	γκαζόν.

— Οι	κοπτικές	λάμες	είναι	κατάλληλες	για	την	κοπή	
χόρτων,	υψηλού	γρασιδιού,	θάμνων,	βάτων,	χαμη-
λής	βλάστησης,	δασυλλίων	και	άλλων	παρόμοιων.

—	 Ποτέ	να	μην	χρησιμοποιήσετε	άλλες	λάμες,	
συμπεριλαμβανομένων	μεταλλικών	περι-
στρεφόμενων	αλυσίδων	πολλαπλών	κομμα-
τιών	και	αλωνιστικές	λάμες.	Μπορεί	να	έχει	
ως	αποτέλεσμα	σοβαρό	τραυματισμό.

3. Να χρησιμοποιείτε μόνο κοπτικό εργαλείο 
που είναι επισημασμένο με ταχύτητα ίση με ή 
υψηλότερη από την ταχύτητα που είναι επιση-
μασμένη στο εργαλείο.

4. Διατηρείτε πάντα τα χέρια, το πρόσωπο και 
τα ρούχα σας μακριά από το κοπτικό εργαλείο 
όταν αυτό περιστρέφεται.	Αν	δεν	το	κάνετε	αυτό,	
μπορεί	να	προκληθεί	ατομικός	τραυματισμός.

5. Να χρησιμοποιείτε πάντα τον προφυλακτήρα 
εξαρτήματος κοπής που είναι κατάλληλος για 
το εξάρτημα κοπής που χρησιμοποιείται.

6. Όταν χρησιμοποιείτε κοπτικές λάμες, αποφύ-
γετε το «κλότσημα» και να είστε πάντα προε-
τοιμασμένοι για κάποιο τυχαίο κλότσημα. Δείτε 
την ενότητα για το κλότσημα.

7. Όταν δεν χρησιμοποιείται, προσαρτήστε 
το κάλυμμα λαμών στη λάμα. Αφαιρέστε το 
κάλυμμα πριν τη λειτουργία.

Κλότσημα (ώθηση λάμας)
1. Το κλότσημα (ώθηση λάμας) είναι μια ξαφνική 

αντίδραση όταν η κοπτική λάμα είναι πιασμένη 
ή δεσμευμένη. Μόλις συμβεί, το εργαλείο 
πετάγεται προς το πλάι ή προς το χειριστή 
με μεγάλη δύναμη και μπορεί να προκληθεί 
σοβαρός τραυματισμός.

2. Το κλότσημα εμφανίζεται ιδιαίτερα κατά τη 
χρήση του τμήματος της λάμας των 12 και 2 
«ωρών» πάνω σε στερεά, θάμνους και δέντρα 
με διάμετρο 3 cm ή μεγαλύτερη.

►	Εικ.2
3. Για την αποφυγή του κλοτσήματος:

1. Χρησιμοποιήσετε το τμήμα μεταξύ των 8 
και 11 «ωρών».

2. Μην χρησιμοποιήσετε ποτέ το τμήμα 
μεταξύ των 12 και 2 «ωρών».

3. Μην χρησιμοποιήσετε ποτέ το τμήμα 
μεταξύ των 11 και 12 «ωρών» και το 
τμήμα μεταξύ των 2 και 5 «ωρών», εκτός 
αν ο χειριστής είναι καλά εκπαιδευμένος 
και έμπειρος και το κάνει με δική του 
ευθύνη.
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4. Μη χρησιμοποιείτε ποτέ κοπτικές λάμες 
κοντά σε στερεά, όπως φράκτες, τοίχους, 
κορμούς δέντρων και πέτρες.

5. Μη χρησιμοποιήσετε ποτέ κοπτικές λάμες 
κάθετα, για εργασίες όπως μπορντούρες 
και φράκτες από θάμνους.

►	Εικ.3

Κραδασμός
1. Τα άτομα με κακό κυκλοφορικό σύστημα τα 

οποία εκτίθενται σε υπερβολικούς κραδασμούς 
μπορεί να παρουσιάσουν βλάβη στα αιμοφόρα 
αγγεία ή στο νευρικό σύστημα.	Οι	κραδασμοί	
μπορεί	να	προκαλέσουν	τα	ακόλουθα	συμπτώματα	
στα	δάχτυλα,	τα	χέρια	ή	τους	καρπούς:	«Κοίμηση»	
(μούδιασμα),	μυρμήγκιασμα,	πόνος,	αίσθηση	
μαχαιρώματος,	αλλαγή	χρώματος	ή	παραμόρ-
φωση	του	δέρματος.	Αν	έχετε	οποιαδήποτε	από	
αυτά	τα	συμπτώματα,	επισκεφτείτε	ένα	γιατρό!

2. Για να μειώσετε τον κίνδυνο του «συνδρόμου 
λευκού δακτύλου», να διατηρείτε τα χέρια σας 
ζεστά κατά τη λειτουργία και να συντηρείτε 
σωστά το εργαλείο και τα εξαρτήματα.

Μεταφορά
1. Πριν μεταφέρετε το εργαλείο, απενεργοποιή-

στε το και αποσυνδέστε τη φορητή ηλεκτρική 
τροφοδότηση από το εργαλείο. Προσαρτήστε 
το κάλυμμα στην κοπτική λάμα.

2. Όταν μεταφέρετε το εργαλείο, να το φέρετε σε 
οριζόντια θέση κρατώντας τον άξονα.

3. Όταν μεταφέρετε το εργαλείο σε όχημα, ασφα-
λίστε το σωστά για να αποφευχθεί η ανα-
τροπή.	Διαφορετικά,	μπορεί	να	προκληθεί	ζημιά	
στο	εργαλείο	και	σε	άλλες	αποσκευές.

Συντήρηση
1. Φροντίστε για το σέρβις του εργαλείου σας 

από εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις, χρησι-
μοποιώντας πάντα μόνο γνήσια ανταλλακτικά 
εξαρτήματα.	Η	λανθασμένη	επισκευή	και	η	κακή	
συντήρηση	μπορεί	να	μειώσουν	τη	διάρκεια	
ζωής	του	εργαλείου	και	να	αυξήσουν	τον	κίνδυνο	
ατυχημάτων.

2. Πριν την εκτέλεση οποιασδήποτε εργασίας 
συντήρησης ή επισκευής ή τον καθαρισμό του 
εργαλείου, να το απενεργοποιείτε και να απο-
συνδέετε τη φορητή ηλεκτρική τροφοδότηση 
από το εργαλείο.

3. Να φοράτε πάντα προστατευτικά γάντια κατά 
το χειρισμό της κοπτικής λάμας.

4. Να καθαρίζετε πάντα τη σκόνη και τη βρομιά 
από το εργαλείο. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ 
βενζίνη, πετρελαϊκό αιθέρα, διαλυτικό, αλκο-
όλη ή παρόμοιες ουσίες για το συγκεκριμένο 
σκοπό.	Μπορεί	να	προκληθεί	αποχρωματισμός	ή	
ράγισμα	των	πλαστικών	εξαρτημάτων.

5. Μετά από κάθε χρήση, σφίξτε όλες τις βίδες και 
παξιμάδια.

6. Μην επιχειρήσετε οποιαδήποτε εργασία 
συντήρησης ή επισκευής που δεν περιγράφο-
νται στο εγχειρίδιο οδηγιών. Ζητήστε από ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις μας για μια 
τέτοια εργασία.

7. Να χρησιμοποιείτε πάντα τα γνήσια ανταλλα-
κτικά και αξεσουάρ μας μόνο.	Η	χρήση	εξαρ-
τημάτων	ή	αξεσουάρ	που	παρέχονται	από	άλλον	
κατασκευαστή	μπορεί	να	έχουν	ως	αποτέλεσμα	το	
σπάσιμο	του	εργαλείου,	την	πρόκληση	ζημιάς	σε	
ιδιοκτησία	ή/και	σοβαρό	τραυματισμό.

8. Ζητήστε από εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις 
να επιθεωρήσει και να συντηρήσει το εργαλείο 
σε τακτά χρονικά διαστήματα.

9. Να διατηρείτε πάντα το εργαλείο σε καλή λει-
τουργική κατάσταση.	Η	κακή	συντήρηση	μπορεί	
να	έχει	ως	αποτέλεσμα	μειωμένη	απόδοση	και	
μείωση	της	διάρκειας	ζωής	του	εργαλείου.

10. Μην πλένετε το εργαλείο με νερό υψηλής 
πίεσης.

11. Όταν πλένετε το εργαλείο, μην αφήνετε το 
νερό να εισέλθει στον ηλεκτρικό μηχανισμό, 
όπως στο μοτέρ και στους πόλους.

12. Όταν αποθηκεύετε το εργαλείο, να αποφεύγετε 
την άμεση ηλιοβολή και τη βροχή, και να το 
αποθηκεύσετε σε ένα μέρος όπου δεν υπάρχει 
πολύ ζέστη και υγρασία.

13. Εκτελέστε τις εργασίες επιθεώρησης και 
συντήρησης σε ένα μέρος όπου μπορεί να 
αποφευχθεί η βροχή.

14. Μετά τη χρήση του εργαλείου, αφαιρέστε το 
προσκολλημένο χώμα και στεγνώστε το εργα-
λείου εντελώς πριν την αποθήκευση.	Ανάλογα	
με	την	εποχή	ή	την	περιοχή,	υπάρχει	κίνδυνος	
δυσλειτουργίας	λόγω	παγώματος.

15. Να διατηρείτε καθαρές όλες τις εισόδους του 
αέρα ψύξης.

Αποθήκευση
1. Πριν τη φύλαξη του εργαλείου, εκτελέ-

στε πλήρη καθαρισμό και συντήρηση. 
Αποσυνδέστε τη φορητή ηλεκτρική τροφο-
δότηση από το εργαλείο. Προσαρτήστε το 
κάλυμμα στην κοπτική λάμα.

2. Φυλάξτε το εργαλείο σε ένα ψηλό ή κλει-
δωμένο μέρος χωρίς υγρασία, μακριά από 
παιδιά.

3. Μην ακουμπάτε το εργαλείο επάνω σε κάτι, 
όπως σε έναν τοίχο.	Διαφορετικά,	μπορεί	να	
πέσει	ξαφνικά	και	να	προκληθεί	τραυματισμός.

Πρώτες βοήθειες
1. Να έχετε πάντα κοντά ένα κουτί πρώτων βοη-

θειών. Αντικαταστήστε αμέσως οποιαδήποτε 
αντικείμενα αφαιρέσετε από το κιτ πρώτων 
βοηθειών.

2. Όταν ζητάτε βοήθεια, δώστε τις ακόλουθες 
πληροφορίες:
—	 Τόπος	ατυχήματος
—	 Τι	συνέβη
—	 Αριθμός	τραυματισμένων	ατόμων
—	 Φύση	του	τραυματισμού
—	 Το	όνομά	σας
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Σημαντικές οδηγίες ασφάλειας για 
κασέτα μπαταριών

1. Πριν χρησιμοποιήσετε την κασέτα μπαταριών, 
διαβάστε όλες τις οδηγίες και σημειώσεις 
προφύλαξης (1) στον φορτιστή μπαταριών, (2) 
στην μπαταρία και (3) στο προϊόν που χρησι-
μοποιεί την μπαταρία.

2. Μην αποσυναρμολογήσετε ή παραβιάσετε την 
κασέτα μπαταριών.	Μπορεί	να	έχει	ως	αποτέλε-
σμα	πυρκαγιά,	υπερθέρμανση	ή	έκρηξη.

3. Εάν ο χρόνος λειτουργίας έχει γίνει υπερβο-
λικά βραχύς, σταματήστε τη λειτουργία αμέ-
σως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα 
κίνδυνο υπερθέρμανσης, πιθανά εγκαύματα ή 
ακόμη και έκρηξη.

4. Εάν ηλεκτρολύτης μπει στα μάτια σας, ξεπλύ-
νετέ τα με καθαρό νερό και ζητήστε ιατρική 
φροντίδα αμέσως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα απώλεια της όρασης σας.

5. Μη βραχυκυκλώνετε την κασέτα μπαταριών:
(1) Μην αγγίζετε τους πόλους με οτιδήποτε 

αγώγιμο υλικό.
(2) Αποφεύγετε να αποθηκεύετε την κασέτα 

μπαταριών μέσα σε ένα δοχείο μαζί με 
άλλα μεταλλικά αντικείμενα όπως καρφιά, 
νομίσματα, κλπ.

(3) Μην εκθέτετε την κασέτα μπαταριών στο 
νερό ή στη βροχή.

Ένα βραχυκύκλωμα μπαταρίας μπορεί να 
προκαλέσει μεγάλη ροή ρεύματος, υπερθέρ-
μανση, πιθανά εγκαύματα ακόμη και σοβαρή 
βλάβη.

6. Μην αποθηκεύετε και μην χρησιμοποιείτε το 
εργαλείο και την κασέτα μπαταριών σε τοποθε-
σίες όπου η θερμοκρασία μπορεί να φτάσει ή 
να ξεπεράσει τους 50°C.

7. Μην καίτε την κασέτα μπαταριών ακόμη και 
εάν έχει σοβαρή ζημιά ή είναι εντελώς φθαρ-
μένη. Η κασέτα μπαταριών μπορεί να εκραγεί 
στη φωτιά.

8. Μην καρφώσετε, κόψετε, συνθλίψετε, πετάξετε 
ή ρίξετε κάτω την κασέτα μπαταριών, ούτε να 
χτυπήσετε ένα σκληρό αντικείμενο επάνω 
στην κασέτα μπαταριών.	Τέτοια	συμπεριφορά	
μπορεί	να	έχει	ως	αποτέλεσμα	πυρκαγιά,	υπερ-
θέρμανση	ή	έκρηξη.

9. Μη χρησιμοποιείτε μπαταρία που έχει υποστεί 
ζημία.

10. Οι μπαταρίες ιόντων λιθίου που περιέχονται 
υπόκεινται στις απαιτήσεις της νομοθεσίας για 
επικίνδυνα αγαθά. 
Για	εμπορικές	μεταφορές,	για	παράδειγμα	από	
τρίτα	μέρη,	πρέπει	να	τηρούνται	οι	διαμεταφορείς,	
οι	ειδικές	απαιτήσεις	στη	συσκευασία	και	η	επισή-
μανση. 
Για	προετοιμασία	του	στοιχείου	που	αποστέλλεται,	
είναι	απαραίτητο	να	συμβουλευτείτε	έναν	ειδικό	
για	επικίνδυνα	υλικά.	Επίσης,	τηρήστε	τους	πιθα-
νούς,	πιο	αναλυτικούς	εθνικούς	κανονισμούς. 
Καλύψτε	με	αυτοκόλλητη	ταινία	ή	κρύψτε	τις	
ανοικτές	επαφές	και	συσκευάστε	την	μπαταρία	με	
τρόπο	που	να	μην	μπορεί	να	μετακινείται	μέσα	στη	
συσκευασία.

11. Όταν απορρίπτετε την κασέτα μπαταριών, 
αφαιρέστε την από το εργαλείο και διαθέστε 
την σε ένα ασφαλές μέρος. Τηρήστε τους 
τοπικούς κανονισμούς που σχετίζονται με τη 
διάθεση της μπαταρίας.

12. Χρησιμοποιήστε τις μπαταρίες μόνο με τα 
προϊόντα που καθορίζει η Makita.	Αν	τοποθετή-
σετε	τις	μπαταρίες	σε	μη	συμβατά	προϊόντα	μπο-
ρεί	να	έχει	ως	αποτέλεσμα	πυρκαγιά,	υπερβολική	
θερμότητα,	έκρηξη	ή	διαρροή	ηλεκτρολύτη.

13. Αν δεν χρησιμοποιείτε το εργαλείο για μεγάλο 
χρονικό διάστημα, πρέπει να βγάλετε την 
μπαταρία από το εργαλείο.

14. Κατά τη διάρκεια και μετά τη χρήση, η κασέτα 
μπαταριών μπορεί να θερμανθεί, γεγονός που 
μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα ή εγκαύματα 
από χαμηλή θερμοκρασία. Προσέχετε το χειρι-
σμό των ζεστών κασετών μπαταριών.

15. Μην αγγίξετε τον ακροδέκτη του εργαλείου 
αμέσως μετά τη χρήση επειδή μπορεί να έχει 
ζεσταθεί αρκετά για να προκαλέσει εγκαύματα.

16. Μην αφήνετε θραύσματα, σκόνη ή βρομιά να κολ-
λήσει στους ακροδέκτες, τις οπές και τις εγκοπές 
της κασέτας μπαταριών.	Μπορεί	να	προκαλέσει	
θέρμανση,	φωτιά,	έκρηξη	και	δυσλειτουργία	του	
εργαλείου	ή	της	κασέτας	μπαταριών,	έχοντας	ως	
αποτέλεσμα	εγκαύματα	ή	προσωπικό	τραυματισμό.

17. Εκτός αν το εργαλείο υποστηρίζει τη χρήση 
κοντά σε ηλεκτρικές γραμμές υψηλής τάσης, 
μην χρησιμοποιείτε την κασέτα μπαταριών 
κοντά σε ηλεκτρικές γραμμές υψηλής τάσης. 
Μπορεί	να	έχει	ως	αποτέλεσμα	δυσλειτουργία	ή	
σπάσιμο	του	εργαλείου	ή	της	κασέτας	μπαταριών.

18. ΚρΦυλάξτε την μπαταρία μακριά από παιδιά.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες 

μπαταρίες της Makita.	Η	χρήση	μη	γνήσιων	μπατα-
ριών	Makita,	ή	μπαταριών	που	έχουν	τροποποιηθεί,	
μπορεί	να	έχει	ως	αποτέλεσμα	τη	ρήξη	της	μπατα-
ρίας,	προκαλώντας	πυρκαγιά,	προσωπικό	τραυματι-
σμό	και	βλάβη.	Επίσης,	θα	ακυρωθεί	η	εγγύηση	της	
Makita	για	το	εργαλείο	και	φορτιστή	Makita.

Συμβουλές για τη διατήρηση της 
μέγιστης ζωής μπαταρίας
1. Φορτίζετε την κασέτα μπαταριών πριν από την 

πλήρη αποφόρτισή της. Πάντοτε να σταματάτε 
τη λειτουργία του εργαλείου και να φορτίζετε 
την κασέτα μπαταριών όταν παρατηρείτε μειω-
μένη ισχύ εργαλείου.

2. Ποτέ μην επαναφορτίζετε μια πλήρως φορ-
τισμένη κασέτα μπαταριών. Η υπερφόρτιση 
μειώνει την ωφέλιμη ζωή της μπαταρίας.

3. Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών σε θερμο-
κρασία δωματίου, δηλαδή στους 10 °C έως 40 
°C. Αφήστε μια θερμή κασέτα μπαταριών να 
κρυώσει πριν την φορτίσετε.

4. Όταν δεν χρησιμοποιείτε την κασέτα μπατα-
ριών, αφαιρέστε την από το εργαλείο ή τον 
φορτιστή.

5. Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών εάν δεν τη 
χρησιμοποιείτε για μεγάλη χρονική περίοδο 
(περισσότερο από έξι μήνες). 
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ
►	Εικ.4

1 Ένδειξη	ταχύτητας 2 Ένδειξη	ADT 
(ADT = Automatic 
Torque Drive Technology 
(Τεχνολογία	αυτόματης	
μετάδοσης	ροπής))

3 Προειδοποιητική	λυχνία 4 Κουμπί	κύριας	
λειτουργίας

5 Κουμπί	αντιστροφής 6 Φις 7 Μοχλός	απασφάλισης 8 Σκανδάλη	διακόπτης

9 Αναρτήρας 10 Χειρολαβή 11 Φραγμός 12 Κομβίο

13 Προστατευτικό 14 Επέκταση	προστατευτι-
κού	(για	κεφαλή	κοπής	
με	νάιλον	/	πλαστική	
λάμα)

15 Ιμάντας	ανάρτησης - -

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φροντίζετε πάντα για 

την απενεργοποίηση του εργαλείου και την απο-
σύνδεση της φορητής ηλεκτρικής τροφοδότησης 
από το εργαλείο πριν ρυθμίσετε ή ελέγξετε τη 
λειτουργία στο εργαλείο.	Αν	δεν	απενεργοποιήσετε	
και	αποσυνδέσετε	τη	φορητή	ηλεκτρική	τροφοδότηση,	
μπορεί	να	προκληθεί	σοβαρός	προσωπικός	τραυμα-
τισμός	από	την	τυχαία	εκκίνηση.

Σύστημα προστασίας εργαλείου/
μπαταρίας
Το	εργαλείο	είναι	εξοπλισμένο	με	σύστημα	προστασίας	
εργαλείου/μπαταρίας.	Αυτό	το	σύστημα	αποκόπτει	αυτό-
ματα	την	ισχύ	προς	το	μοτέρ	για	να	παραταθεί	η	διάρκεια	
λειτουργίας	του	εργαλείου	και	της	μπαταρίας.	Το	εργαλείο	
σταματάει	αυτόματα	κατά	τη	διάρκεια	της	λειτουργίας	αν	
το	εργαλείο	βρεθεί	κάτω	από	τις	παρακάτω	συνθήκες:

Προειδοποιητική λυχνία Κατάσταση

Χρώμα  Αναμμένη  
Αναβοσβήνει

Πράσινη Υπερφόρτιση

Κόκκινη 	(εργαλείο)	/		 	(μπαταρία) Υπερθέρμανση

Κόκκινη Υπερεκφόρτιση

Προστασία υπερφόρτωσης
Αν	το	εργαλείο	βρεθεί	σε	μία	από	τις	ακόλουθες	κατα-
στάσεις,	η	λειτουργία	του	εργαλείου	σταματάει	αυτόματα	
και	η	προειδοποιητική	λυχνία	αρχίζει	να	αναβοσβήνει	με	
πράσινο	χρώμα:
—	 Το	εργαλείο	υπερφορτώνεται	με	μπλεγμένα	ζιζάνια	

ή	άλλα	σκουπίδια.
—	 Το	κοπτικό	εργαλείο	είναι	ασφαλισμένο	ή	έχει	

κλοτσήσει	προς	τα	πίσω.
—	 Το	κουμπί	κύριας	λειτουργίας	είναι	ενεργοποιη-

μένο	όσο	τραβάτε	τη	σκανδάλη	διακόπτη.
Σε	αυτή	την	περίπτωση,	αφήστε	τη	σκανδάλη	διακόπτη	
και	αφαιρέστε	τα	μπλεγμένα	αγριόχορτα	ή	σκουπίδια	αν	
απαιτείται.	Στη	συνέχεια,	τραβήξτε	ξανά	τη	σκανδάλη	
διακόπτη	για	να	συνεχίσετε.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αν πρέπει να αφαιρέσετε μπλεγ-
μένα αγριόχορτα από το εργαλείο ή να αποδε-
σμεύσετε το ασφαλισμένο κοπτικό εργαλείο, 
βεβαιωθείτε να απενεργοποιήσετε το εργαλείο 
πριν ξεκινήσετε.

Προστασία υπερθέρμανσης για το 
εργαλείο ή την μπαταρία
Αν	το	εργαλείο	ή	η	κασέτα	μπαταριών	υπερθερμανθεί,	
το	εργαλείο	σταματάει	αυτόματα.	Όταν	το	εργαλείο	
υπερθερμανθεί,	ανάβει	η	προειδοποιητική	λυχνία	με	
κόκκινο	χρώμα.	Όταν	η	κασέτα	μπαταριών	υπερθερ-
μανθεί,	η	προειδοποιητική	λυχνία	αναβοσβήνει	με	κόκ-
κινο	χρώμα.	Αφήστε	το	εργαλείο	και/ή	την	μπαταρία	να	
κρυώσει,	πριν	ενεργοποιήσετε	ξανά	το	εργαλείο.

Προστασία υπερβολικής 
αποφόρτισης
Όταν	η	χωρητικότητα	μπαταρίας	είναι	χαμηλή,	η	λει-
τουργία	του	εργαλείου	σταματάει	αυτόματα	και	η	προ-
ειδοποιητική	λυχνία	αρχίζει	να	αναβοσβήνει	με	κόκκινο	
χρώμα.
Αν	το	εργαλείο	δεν	λειτουργήσει	ακόμα	και	όταν	χειρι-
στείτε	τους	διακόπτες,	αφαιρέστε	την	κασέτα	μπαταριών	
από	το	εργαλείο	και	φορτίστε	την.

Διακόπτης κύριας λειτουργίας
Κτυπήστε	το	κουμπί	κύριας	λειτουργίας	για	να	ενεργο-
ποιήσετε	το	εργαλείο.
Για	να	απενεργοποιήσετε	το	εργαλείο,	πατήστε	παρατε-
ταμένα	το	κουμπί	κύριας	λειτουργίας	μέχρι	να	σβήσει	η	
ένδειξη	ταχύτητας.
►	Εικ.5:    1.	Ένδειξη	ταχύτητας	2.	Κουμπί	κύριας	

λειτουργίας

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ:	Το	εργαλείο	θα	απενεργοποιηθεί	
αυτόματα	αν	δεν	λειτουργεί	για	μια	καθορισμένη	
χρονική	περίοδο.
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Δράση διακόπτη

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για την ασφάλεια σας, 
το εργαλείο αυτό παρέχεται με μοχλό ασφάλισης 
το οποίο αποτρέπει την εκκίνηση του εργαλείου 
κατά λάθος. Μη χρησιμοποιείτε ΠΟΤΕ το εργαλείο 
εάν μπορείτε να το θέσετε σε λειτουργία πιέζοντας 
απλά τη σκανδάλη διακόπτη, χωρίς να τραβάτε 
και το μοχλό ασφάλισης. Στείλτε το εργαλείο σε 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για να το επι-
σκευάσουν σωστά ΠΡΙΝ το χρησιμοποιήσετε 
ξανά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΠΟΤΕ μην κολλάτε το 
μοχλό ασφάλισης στην πατημένη θέση του και 
ΠΟΤΕ μην παρακάμπτετε το σκοπό του μοχλού 
ασφάλισης.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Προτού συνδέσετε τη φορητή ηλε-
κτρική τροφοδότηση στο εργαλείο, να ελέγχετε 
πάντα ότι η σκανδάλη διακόπτης λειτουργεί κανο-
νικά και επιστρέφει στην ανενεργή θέση «OFF» 
όταν απελευθερώνεται.	Η	λειτουργία	ενός	εργαλείου	
με	διακόπτη	ο	οποίος	δεν	ενεργοποιείται	κατάλληλα	
μπορεί	να	οδηγήσει	σε	απώλεια	ελέγχου	και	σοβαρό	
τραυματισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μη βάζετε ποτέ το δάχτυλό σας 
πάνω στο κουμπί κύριας λειτουργίας και τη 
σκανδάλη διακόπτη όταν μεταφέρετε το εργαλείο. 
Μπορεί	να	ξεκινήσει	να	λειτουργεί	κατά	λάθος	το	
εργαλείο	και	να	προκληθεί	τραυματισμός.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην τραβάτε τη σκανδάλη διακό-
πτη με βία χωρίς να πατάτε το μοχλό ασφάλισης. 
Μπορεί να σπάσει ο διακόπτης.

Για	να	μην	τραβιέται	η	σκανδάλη	διακόπτης	κατά	λάθος,	
παρέχεται	ένας	μοχλός	ασφάλισης.	Για	να	ξεκινήσετε	τη	
λειτουργία	του	εργαλείου,	πατήστε	το	μοχλό	ασφάλισης	
και	τραβήξτε	τη	σκανδάλη	διακόπτη.	Η	ταχύτητα	του	
εργαλείου	αυξάνεται	όσο	αυξάνετε	την	πίεση	στη	σκαν-
δάλη	διακόπτη.	Ελευθερώστε	τη	σκανδάλη	διακόπτη	για	
να	σταματήσει.

UR101C
►	Εικ.6:    1.	Μοχλός	ασφάλισης	2.	Σκανδάλη	διακόπτης

UR201C
►	Εικ.7:    1.	Μοχλός	απασφάλισης	2.	Σκανδάλη	

διακόπτης

Ρύθμιση ταχύτητας
Μπορείτε	να	επιλέξετε	την	ταχύτητα	του	εργαλείου	αν	
κτυπήσετε	το	κουμπί	κύριας	λειτουργίας.	Κάθε	φορά	
που	πατάτε	το	κουμπί	κύριας	λειτουργίας,	αλλάζει	η	
ταχύτητα.	Το	εργαλείο	ρυθμίζει	αυτόματα	την	ταχύτητα	
περιστροφής	ανάλογα	με	το	κοπτικό	εργαλείο	που	είναι	
προσαρτημένο	στο	εργαλείο.
►	Εικ.8:    1.	Ένδειξη	ταχύτητας	2.	Κουμπί	κύριας	

λειτουργίας

Ένδειξη 
ταχύτητας

Λειτουργία Ταχύτητα περιστροφής

Κοπτική 
λάμα 

Πλαστική 
λάμα 

(305 mm)

Κεφαλή 
κοπής με 

νάιλον 
Πλαστική 

λάμα 
(255 mm)

Υψηλή 0 - 7.000 
min-1

0 - 5.500 
min-1

Μεσαία 0 - 5.500 
min-1

0 - 5.000 
min-1

Χαμηλή 0 - 4.600 
min-1

0 - 4.600 
min-1

Τεχνολογία αυτόματης μετάδοσης 
ροπής
Όταν	ενεργοποιείτε	την	Τεχνολογία	αυτόματης	μετάδο-
σης	ροπής	(ADT),	το	εργαλείο	λειτουργεί	με	βέλτιστη	
ταχύτητα	περιστροφής	και	ροπή	για	την	κατάσταση	του	
γρασιδιού	που	κουρεύεται.	Το	εργαλείο	ανιχνεύει	αυτό-
ματα	το	προσαρτημένο	κοπτικό	εργαλείο	και	επιλέγει	
μια	κατάλληλη	ταχύτητα	περιστροφής.
Για	να	εκκινήσετε	την	ADT,	πατήστε	παρατεταμένα	το	
κουμπί	αντιστροφής	μέχρι	να	ανάψει	η	ένδειξη	ADT.
Για	να	σταματήσετε	την	ADT,	πατήστε	παρατεταμένα	το	
κουμπί	αντιστροφής	μέχρι	να	σβήσει	η	ένδειξη	ADT.
►	Εικ.9:    1.	Ένδειξη	ADT	2.	Κουμπί	αντιστροφής

Ένδειξη Λειτουργία Κοπτικό 
εργαλείο

Ταχύτητα 
περιστροφής

ADT Κοπτική	λάμα 
Πλαστική	λάμα	

(305 mm)

3.500 - 7.000 
min-1

Κεφαλή	κοπής	
με	νάιλον 

Πλαστική	λάμα	
(255 mm)

3.500 - 5.500 
min-1

Κουμπί αντιστροφής για αφαίρεση 
σκουπιδιών

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να απενεργοποιείτε το 
εργαλείο και να αποσυνδέετε τη φορητή ηλε-
κτρική τροφοδότηση από το εργαλείο πριν αφαι-
ρέσετε μπλεγμένα ζιζάνια ή σκουπίδια, τα οποία 
δεν μπορεί να αφαιρέσει η λειτουργία αντίστρο-
φης περιστροφής.	Αν	δεν	το	κάνετε	αυτό,	μπορεί	να	
προκληθεί	σοβαρός	προσωπικός	τραυματισμός	από	
την	τυχαία	εκκίνηση.

Αυτό	το	εργαλείο	έχει	ένα	κουμπί	αντιστροφής	για	να	
αλλάζει	τη	διεύθυνση	περιστροφής.	Προορίζεται	μόνο	
για	την	απομάκρυνση	ζιζανίων	και	σκουπιδιών	που	είναι	
μπλεγμένα	στο	εργαλείο.
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Για	να	αντιστρέψετε	την	περιστροφή,	κτυπήστε	το	κουμπί	αντι-
στροφής	και	τραβήξτε	τη	σκανδάλη	διακόπτη	ενώ	πατάτε	το	
μοχλό	απασφάλισης	όταν	έχει	σταματήσει	η	λειτουργία	του	κοπτι-
κού	εργαλείου.	Οι	ενδείξεις	ταχύτητας	και	η	λυχνία	ADT	αρχίζουν	
να	αναβοσβήνουν	και	το	κοπτικό	εργαλείο	περιστρέφεται	στην	
αντίστροφη	κατεύθυνση	όταν	τραβάτε	τη	σκανδάλη	διακόπτη.
Για	να	επιστρέψετε	στην	κανονική	περιστροφή,	αφήστε	
τη	σκανδάλη	διακόπτη	και	περιμένετε	μέχρι	να	σταματή-
σει	το	κοπτικό	εργαλείο.
►	Εικ.10:    1.	Ένδειξη	ταχύτητας	2.	Ένδειξη	ADT	

3.	Κουμπί	αντιστροφής

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ:	Κατά	τη	διάρκεια	της	αντίστροφης	
περιστροφής,	το	εργαλείο	λειτουργεί	μόνο	για	μια	
σύντομη	χρονική	περίοδο	και	μετά	σταματάει	αυτόματα.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ:	Μόλις	το	εργαλείο	σταματήσει,	η	
περιστροφή	επιστρέφει	στην	κανονική	κατεύθυνση	
όταν	αρχίσετε	ξανά	το	εργαλείο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ:	Αν	κτυπήσετε	το	κουμπί	αντιστροφής	
ενώ	το	κοπτικό	εργαλείο	περιστρέφεται	ακόμη,	το	
εργαλείο	ακινητοποιείται	και	είναι	έτοιμο	για	την	αντί-
στροφη	περιστροφή.

Ηλεκτρονικό φρένο
Το	εργαλείο	αυτό	είναι	εξοπλισμένο	με	ηλεκτρικό	φρένο.	Αν	
το	εργαλείο	αποτυγχάνει	συνεχώς	να	σταματάει	γρήγορα	
αφού	αφήνετε	τη	σκανδάλη	διακόπτη,	ζητήστε	την	επι-
σκευή	του	εργαλείου	από	το	κέντρο	εξυπηρέτησής	μας.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτό το σύστημα φρεναρίσματος 
δεν αντικαθιστά το προστατευτικό. Μην χρησιμο-
ποιείτε ποτέ το εργαλείο χωρίς το προστατευτικό. 
Ένα	απροστάτευτο	κοπτικό	εργαλείο	μπορεί	να	προ-
καλέσει	σοβαρό	προσωπικό	τραυματισμό.

Ηλεκτρονική λειτουργία

Έλεγχος σταθερής ταχύτητας
Η	λειτουργία	ελέγχου	ταχύτητας	παρέχει	σταθερή	ταχύ-
τητα	περιστροφής,	ανεξάρτητα	από	τις	συνθήκες	φόρτου.

Χαρακτηριστικό ομαλής έναρξης
Ομαλή	έναρξη	επειδή	καταστέλλεται	η	αιφνίδια	έναρξη.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φροντίζετε πάντα για 

την απενεργοποίηση του εργαλείου και την απο-
σύνδεση της φορητής ηλεκτρικής τροφοδότησης 
από το εργαλείο πριν πραγματοποιήσετε οποια-
δήποτε λειτουργία στο εργαλείο.	Αν	δεν	απενερ-
γοποιήσετε	και	αποσυνδέσετε	τη	φορητή	ηλεκτρική	
τροφοδότηση,	μπορεί	να	προκληθεί	σοβαρός	προσω-
πικός	τραυματισμός	από	την	τυχαία	εκκίνηση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη βάζετε ποτέ μπροστά 
το εργαλείο αν δεν είναι πλήρως συναρμολο-
γημένο.	Η	λειτουργία	του	εργαλείου	σε	μερικώς	
συναρμολογημένη	κατάσταση	μπορεί	να	έχει	ως	
αποτέλεσμα	σοβαρό	προσωπικό	τραυματισμό	από	
τυχαία	έναρξη.

Τοποθέτηση της χειρολαβής
Για UR101C
1.	 Τοποθετήστε	τον	άξονα	της	χειρολαβής	μέσα	στη	
λαβή.	Ευθυγραμμίστε	την	οπή	της	βίδας	της	λαβής	με	
αυτήν	του	άξονα.	Σφίξτε	σταθερά	τη	βίδα.
►	Εικ.11:    1.	Λαβή	2.	Βίδα	3.	Άξονας

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Σημειώστε την κατεύθυνση της 
λαβής. Οι οπές βίδας δεν θα είναι ευθυγραμμι-
σμένες αν η λαβή δεν έχει εισαχθεί με τη σωστή 
κατεύθυνση.

2.	 Τοποθετήστε	το	ελατήριο	στη	βάση.
►	Εικ.12:    1.	Κομβίο	2.	Σφιγκτήρας	χειρολαβής	

3.	Χειρολαβή	4.	Υποδοχή	χειρολαβής	
5.	Ελατήριο	6.	Βάση

3.	 Βάλτε	τη	χειρολαβή	ανάμεσα	στο	σφιγκτήρα	χειρο-
λαβής	και	την	υποδοχή	χειρολαβής.
4.	 Προσαρτήστε	προσωρινά	τη	χειρολαβή	σφίγγο-
ντας	το	κομβίο	και	ρυθμίστε	τη	θέση	της	χειρολαβής.
5.	 Σφίξτε	πλήρως	το	κομβίο.
Για UR201C
1.	 Προσαρτήστε	τους	άνω	και	κάτω	σφιγκτήρες	στον	
αποσβεστήρα.
2.	 Τοποθετήστε	τη	χειρολαβή	στον	άνω	σφιγκτήρα	
και	στερεώστε	τη	με	τις	βίδες	Allen	όπως	απεικονίζεται.
►	Εικ.13:    1.	Βίδα	Allen	2.	Χειρολαβή	3.	Άνω	σφιγκτή-

ρας	4.	Αποσβεστήρας	5.	Κάτω	σφιγκτήρας

Προσάρτηση του φραγμού
Για το μοντέλο χειρολαβής σχήματος βρόχου μόνο 
(ειδικό της χώρας)
Αν	ο	φραγμός	συνοδεύει	το	μοντέλο	σας,	προσαρτήστε	το	
στη	χειρολαβή	χρησιμοποιώντας	τη	βίδα	στον	φραγμό.
►	Εικ.14:    1.	Φραγμός	2.	Βίδα

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αφού συναρμολογηθεί ο φραγμός, 
μην τον αφαιρέσετε.	Ο	φραγμός	λειτουργεί	ως	εξάρ-
τημα	ασφαλείας,	για	να	μην	έρθετε	σε	επαφή	με	την	
κοπτική	λάμα	κατά	λάθος.

Φύλαξη εξαγωνικού κλειδιού

ΠΡΟΣΟΧΗ: Προσέξτε να μην αφήσετε το εξα-
γωνικό κλειδί μέσα στην κεφαλή του εργαλείου. 
Μπορεί	να	προκληθεί	τραυματισμός	και/ή	ζημιά	στο	
εργαλείο.

Όταν	δεν	χρησιμοποιείτε,	αποθηκεύστε	το	εξαγωνικό	
κλειδί	όπως	απεικονίζεται	για	να	μην	το	χάσετε.
►	Εικ.15:    1.	Εξαγωνικό	κλειδί

Για	το	μοντέλο	χερουλιού	ποδηλάτου,	το	εξαγωνικό	
κλειδί	μπορεί	να	αποθηκευτεί	στον	σφιγκτήρα	στον	
σφιγκτήρα	χειρολαβής	όπως	απεικονίζεται.
►	Εικ.16:    1.	Εξαγωνικό	κλειδί	2.	Σφιγκτήρας	χειρολαβής

Για	το	μοντέλο	χειρολαβής	σχήματος	βρόχου,	το	εξαγω-
νικό	κλειδί	μπορεί	να	αποθηκευτεί	στη	χειρολαβή	όπως	
απεικονίζεται.
►	Εικ.17:    1.	Εξαγωνικό	κλειδί
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Σωστός συνδυασμός κοπτικού 
εργαλείου και προστατευτικού

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε πάντα το σωστό συν-
δυασμό του κοπτικού εργαλείου και του προστατευτικού. 
Ένας	λανθασμένος	συνδυασμός	μπορεί	να	μην	σας	προστα-
τεύει	από	το	κοπτικό	εργαλείο,	τα	σκουπίδια	και	τις	πέτρες	
που	πετάγονται.	Μπορεί,	επίσης,	να	επηρεάσει	την	ισορροπία	
του	εργαλείου	και	να	έχει	ως	αποτέλεσμα	τραυματισμό.

Κοπτικό εργαλείο Προστατευτικό

Κοπτική	λάμα
(λάμες	2	δοντιών,	3	δοντιών,	
4	δοντιών)

Κεφαλή	κοπής	με	νάιλον

Πλαστική	λάμα

Τοποθέτηση του προστατευτικού

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε ποτέ 
το εργαλείο χωρίς τον προφυλακτήρα ή με τον 
προφυλακτήρα να βρίσκεται λανθασμένα τοποθε-
τημένος.	Αν	δεν	το	κάνετε	αυτό,	μπορεί	να	προκληθεί	
σοβαρός	προσωπικός	τραυματισμός.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ο	τύπος	του	προστατευτικού	που	παρέ-
χεται	ως	στάνταρ	εξάρτημα	διαφέρει	ανάλογα	με	τη	χώρα.

Για κοπτική λάμα
Προσαρτήστε	το	προστατευτικό	στο	σφιγκτήρα	χρησι-
μοποιώντας	μπουλόνια.
►	Εικ.18:    1.	Σφιγκτήρας	2.	Προστατευτικό

Για κεφαλή κοπής με νάιλον / πλαστική λάμα
ΠΡΟΣΟΧΗ: Φροντίστε να μην τραυματιστείτε 

πάνω στον κόφτη κόβοντας τη μεσινέζα.

Προσαρτήστε	το	προστατευτικό	στο	σφιγκτήρα	χρησιμοποι-
ώντας	μπουλόνια.	Μετά,	τοποθετήστε	την	επέκταση	προ-
στατευτικού.	Εισαγάγετε	την	επέκταση	προστατευτικού	στο	
προστατευτικό	και	μετά	τοποθετήστε	τα	κλιπ	ασφαλίζοντάς	
τα.	Βεβαιωθείτε	ότι	οι	γλωττίδες	στην	επέκταση	προστατευ-
τικού	ταιριάζουν	με	τις	υποδοχές	στο	προστατευτικό.
►	Εικ.19:    1.	Προστατευτικό	2.	Κλιπ	3.	Επέκταση	προστα-

τευτικού	4.	Κόφτης	5.	Σχισμή	6.	Γλωττίδα

Για	να	βγάλετε	την	επέκταση	προστατευτικού	από	το	
προστατευτικό,	απασφαλίστε	τα	κλιπ	εισαγάγοντας	το	
εξαγωνικό	κλειδί	όπως	απεικονίζεται.
►	Εικ.20:    1.	Εξαγωνικό	κλειδί	2.	Κλιπ

Τοποθέτηση του κοπτικού εργαλείου

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε πάντα τα παρε-
χόμενα κλειδιά για την αφαίρεση ή την τοποθέ-
τηση του κοπτικού εργαλείου.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Φροντίστε να αφαιρέσετε το 
εξαγωνικό κλειδί που εισαγάγατε στην κεφαλή 
του εργαλείου αφού τοποθετήσετε το κοπτικό 
εργαλείο.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ:	Ο	τύπος	του(των)	κοπτικού(ών)	
εργαλείου(ων)	που	παρέχονται	ως	στάνταρ	εξαρτή-
ματα	διαφέρει	ανάλογα	με	τη	χώρα.	Το	κοπτικό	εργα-
λείο	δεν	περιλαμβάνεται	σε	κάποιες	χώρες.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ:	Αναποδογυρίστε	το	εργαλείο	για	να	
μπορέσετε	να	αντικαταστήσετε	το	κοπτικό	εργαλείο	
με	ευκολία.

Κοπτική λάμα
ΠΡΟΣΟΧΗ: Κατά το χειρισμό μιας κοπτικής 

λάμας, να φοράτε πάντα γάντια και να τοποθετείτε 
το κάλυμμα λάμας πάνω στη λάμα.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Η κοπτική λάμα πρέπει να είναι 
καλά γυαλισμένη, χωρίς ραγίσματα ή σπασίματα. 
Αν	η	κοπτική	λάμα	χτυπήσει	μια	πέτρα	κατά	τη	λει-
τουργία,	σταματήστε	τη	λειτουργία	του	εργαλείου	και	
ελέγξετε	αμέσως	την	κοπτική	λάμα.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε πάντα την 
κοπτική λάμα με τη διάμετρο που περιγράφεται 
στην παράγραφο για τις προδιαγραφές.

1. Τοποθετήστε	το	κάλυμμα	λάμας	στην	κοπτική	λάμα.

Λάμα 2 δοντιών
►	Εικ.21

Λάμα 3 δοντιών
►	Εικ.22

Λάμα 4 δοντιών
►	Εικ.23

2.	 Εισαγάγετε	το	εξαγωνικό	κλειδί	μέσα	στην	οπή	
στο	κιβώτιο	οδοντωτών	τροχών	για	να	ασφαλίσετε	τον	
αξονίσκο.	Περιστρέψτε	τον	αξονίσκο	μέχρι	το	εξαγωνικό	
κλειδί	να	εισαχθεί	πλήρως.
►	Εικ.24:    1.	Παξιμάδι	2.	Κούπα	3.	Ροδέλα	σύσφιξης	

4.	Κοπτική	λάμα	5.	Αξονίσκος	6.	Ροδέλα	
λήψης	7.	Εξαγωνικό	κλειδί

3. Προσαρτήστε	την	κοπτική	λάμα	επάνω	στη	ροδέλα	
λήψης	με	τρόπο	ώστε	τα	βέλη	στην	κοπτική	λάμα	και	το	προ-
στατευτικό	να	είναι	στραμμένα	προς	την	ίδια	κατεύθυνση.
►	Εικ.25:    1.	Βέλος

4.	 Τοποθετήστε	τη	ροδέλα	σύσφιξης	και	την	κούπα	
στην	κοπτική	λάμα	και	μετά	σφίξτε	καλά	το	παξιμάδι	με	
το	σωληνωτό	κλειδί.
►	Εικ.26:    1.	Σωληνωτό	κλειδί	2.	Εξαγωνικό	κλειδί	

3.	Ξεσφίξτε	4.	Σφίξτε
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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ:	Ροπή	σύσφιξης:	20	-	30	N•m

5.	 Αφαιρέστε	το	εξαγωνικό	κλειδί	από	το	κιβώτιο	οδο-
ντωτών	τροχών.
Για	να	αφαιρέσετε	την	κοπτική	λάμα,	ακολουθήστε	τις	
διαδικασίες	τοποθέτησης	με	αντίστροφη	σειρά.

Κεφαλή κοπής με νάιλον
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε να χρησιμοποιείτε 
γνήσια κεφαλή κοπής με νάιλον της Makita.

Υπάρχουν	δύο	τύποι	κεφαλή	κοπής	με	νάιλον,	ο	τύπος	
τροφοδοσίας	μεσινέζας	με	κτύπημα	κεφαλής	και	ο	
τύπος	μη	αυτόματης	τροφοδοσίας.
Τύπος τροφοδοσίας μεσινέζας με κτύπημα κεφαλής
►	Εικ.27:    1.	Κεφαλή	κοπής	με	νάιλον	2.	Αξονίσκος	

3.	Εξαγωνικό	κλειδί	4.	Ξεσφίξτε	5.	Σφίξτε

1.	 Εισαγάγετε	το	εξαγωνικό	κλειδί	μέσα	στην	οπή	
στο	κιβώτιο	οδοντωτών	τροχών	για	να	ασφαλίσετε	τον	
αξονίσκο.	Περιστρέψτε	τον	αξονίσκο	μέχρι	το	εξαγωνικό	
κλειδί	να	εισαχθεί	πλήρως.
2.	 Τοποθετήστε	την	κεφαλή	κοπής	με	νάιλον	πάνω	
στον	αξονίσκο	και	σφίξτε	την	καλά	με	το	χέρι.
3.	 Αφαιρέστε	το	εξαγωνικό	κλειδί	από	το	κιβώτιο	οδο-
ντωτών	τροχών.
Για	να	βγάλετε	την	κεφαλή	κοπής	με	νάιλον,	ακολουθή-
στε	τις	διαδικασίες	τοποθέτησης	με	αντίστροφη	σειρά.
Τύπος μη αυτόματης τροφοδοσίας
►	Εικ.28:    1.	Παξιμάδι	2.	Κεφαλή	κοπής	με	νάιλον	

3.	Αξονίσκος	4.	Εξαγωνικό	κλειδί

1.	 Εισαγάγετε	το	εξαγωνικό	κλειδί	μέσα	στην	οπή	
στο	κιβώτιο	οδοντωτών	τροχών	για	να	ασφαλίσετε	τον	
αξονίσκο.	Περιστρέψτε	τον	αξονίσκο	μέχρι	το	εξαγωνικό	
κλειδί	να	εισαχθεί	πλήρως.
2.	 Τοποθετήστε	την	κεφαλή	κοπής	με	νάιλον	πάνω	
στον	αξονίσκο	και	σφίξτε	καλά	το	παξιμάδι	με	το	σωλη-
νωτό	κλειδί.
►	Εικ.29:    1.	Σωληνωτό	κλειδί	2.	Εξαγωνικό	κλειδί	

3.	Ξεσφίξτε	4.	Σφίξτε

3.	 Αφαιρέστε	το	εξαγωνικό	κλειδί	από	το	κιβώτιο	οδο-
ντωτών	τροχών.
Για	να	βγάλετε	την	κεφαλή	κοπής	με	νάιλον,	ακολουθή-
στε	τις	διαδικασίες	τοποθέτησης	με	αντίστροφη	σειρά.

Πλαστική λάμα
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιήστε οπωσδήποτε 
γνήσια πλαστική λάμα Makita.
►	Εικ.30:    1.	Πλαστική	λάμα	2.	Αξονίσκος	

3.	Εξαγωνικό	κλειδί	4.	Ξεσφίξτε	5.	Σφίξτε

1.	 Εισαγάγετε	το	εξαγωνικό	κλειδί	μέσα	στην	οπή	
στο	κιβώτιο	οδοντωτών	τροχών	για	να	ασφαλίσετε	τον	
αξονίσκο.	Περιστρέψτε	τον	αξονίσκο	μέχρι	το	εξαγωνικό	
κλειδί	να	εισαχθεί	πλήρως.
2.	 Τοποθετήστε	την	πλαστική	λάμα	πάνω	στον	αξονί-
σκο	και	σφίξτε	την	καλά	με	το	χέρι.
3.	 Αφαιρέστε	το	εξαγωνικό	κλειδί	από	το	κιβώτιο	οδο-
ντωτών	τροχών.
Για	να	αφαιρέσετε	την	πλαστική	λάμα,	ακολουθήστε	τις	
διαδικασίες	τοποθέτησης	με	αντίστροφη	σειρά.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Ρύθμιση της θέσης εργασίας

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν εκτελέσετε αυτή τη διαδικασία, 
εγκαταστήστε την(ις) κασέτα(ες) μπαταριών στη 
φορητή ηλεκτρική τροφοδότηση και τελειώστε τις 
ρυθμίσεις για τη ζώνη μέσης και τον ιμάντα ώμου. 
Για	λεπτομέρειες,	ανατρέξτε	στο	εγχειρίδιο	οδηγιών	
της	φορητής	ηλεκτρικής	τροφοδότησης.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Για να αποφεύγετε την αθέλητη 
εκκίνηση, μην ενεργοποιείτε ποτέ τη φορητή ηλε-
κτρική τροφοδότηση καθ’ όλη αυτή τη διαδικασία. 
Η(Οι)	κασέτα(ες)	μπαταριών	πρέπει	να	εγκαταστα-
θούν	μόνο	για	χρησιμότητα	με	πραγματική	ισορροπία	
βάρους.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν χρησιμοποιείτε το εργαλείο 
σε συνδυασμό με το τροφοδοτικό τύπου σακι-
δίου, όπως τη φορητή ηλεκτρική τροφοδότηση, 
χρησιμοποιήστε τον κρεμάμενο ιμάντα που 
συμπεριλαμβάνεται στη συσκευασία του εργα-
λείου ή τον κρεμάμενο ιμάντα που συνιστά η 
Makita.
Αν	φορέσετε	ταυτόχρονα	τον	ιμάντα	ώμου	που	
δεν	συνιστάται	από	τη	Makita	και	τον	ιμάντα	ώμου	
του	τροφοδοτικού	τύπου	σακιδίου,	η	αφαίρεση	του	
εργαλείου	ή	του	τροφοδοτικού	τύπου	σακιδίου	είναι	
δύσκολη	στην	περίπτωση	έκτακτης	ανάγκης	και	
μπορεί	να	προκληθεί	ατύχημα	ή	τραυματισμός.	Για	
τον	συνιστώμενο	κρεμάμενο	ιμάντα,	ρωτήστε	στα	
εξουσιοδοτημένα	κέντρα	σέρβις	της	Makita.

1. Τραβήξτε	το	καλώδιο	από	τη	δεξιά	πλευρά	της	
φορητής	ηλεκτρικής	τροφοδότησης.	Όταν	τραβάτε	το	
καλώδιο	προς	τα	έξω,	φροντίστε	να	τοποθετείτε	το	καλώ-
διο	στους	συγκρατητές	όπως	απεικονίζεται	στην	εικόνα.
►	Εικ.31:    1.	Καλώδιο	2.	Συγκρατητής

2.	 Συνδέστε	τους	γάντζους	του	ιμάντα	ανάρτησης	
στους	δακτυλίους	των	ζωνών	ώμου	ή	του	ιμάντα	μέσης,	
όπως	απεικονίζεται	στην	εικόνα.

Προσάρτηση του ιμάντα ανάρτησης στη ζώνη ώμου
►	Εικ.32:    1.	Ιμάντας	ανάρτησης	2.	Δακτύλιος	

3.	Γάντζος

Προσάρτηση του ιμάντα ανάρτησης στη ζώνη ώμου 
και τη ζώνη μέσης
►	Εικ.33:    1.	Ιμάντας	ανάρτησης	2.	Δακτύλιος	

3.	Γάντζος

3.	 Φορέστε	τον	ιμάντα	ώμου	της	φορητής	ηλεκτρικής	
τροφοδότησης	και	ασφαλίστε	την	πόρπη	στη	ζώνη	
μέσης.
►	Εικ.34

Ρυθμίστε	το	μήκος	του	ιμάντα	ανάρτησης	όπως	
απαιτείται.
►	Εικ.35

4.	 Προσαρτήστε	το	εργαλείο	στον	ιμάντα	ώμου	
χρησιμοποιώντας	το	γάντζο	στον	ιμάντα	ανάρτησης.	
Φροντίστε	να	γαντζώστε	στον	αναρτήρα	του	εργαλείου.

UR101C
►	Εικ.36:    1.	Γάντζος	2.	Αναρτήρας
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UR201C
►	Εικ.37:    1.	Γάντζος	2.	Αναρτήρας

5.	 Εισαγάγετε	το	φις	του	εργαλείου	στην	υποδοχή	
της	φορητής	ηλεκτρικής	τροφοδότησης.
Κατά	την	εισαγωγή,	ευθυγραμμίστε	την	ένδειξη	τριγώ-
νου	στο	φις	και	την	υποδοχή.

UR101C
►	Εικ.38:    1.	Φις	2.	Υποδοχή	3.	Ένδειξη	τριγώνου

UR201C
►	Εικ.39:    1.	Φις	2.	Υποδοχή	3.	Ένδειξη	τριγώνου

6.	 Ρυθμίστε	το	μήκος	του	καλωδίου	χρησιμοποιώ-
ντας	τον	συγκρατητή	όπως	απαιτείται.
►	Εικ.40:    1.	Συγκρατητής

Το	μήκος	καλωδίου	είναι	σωστά	ρυθμισμένο	όταν	
μπορείτε:
—	 να	κινείτε	το	εργαλείο	χωρίς	να	εμποδίζεται	από	το	
καλώδιο,
—	 να	κινείτε	το	εργαλείο	χωρίς	να	αφήνετε	το	καλώ-
διο	να	πέφτει	αδέξια,
—	 να	αποσυνδέετε	το	φις	από	την	υποδοχή	χωρίς	
να	βγάζετε	τον	ιμάντα	ώμου	της	φορητής	ηλεκτρικής	
τροφοδότησης.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αφήστε στο καλώδιο κατάλληλο 
τζόγο μεταξύ του εργαλείου και της φορητής ηλε-
κτρικής τροφοδότησης.	Αν	ο	τζόγος	είναι	μικρός,	
η	κίνηση	του	εργαλείου	θα	εμποδίζεται.	Αν	ο	τζόγος	
είναι	μεγάλος,	το	καλώδιο	μπορεί	να	πιαστεί	από	
κάποιο	άλλο	αντικείμενο	και	να	έχει	ως	αποτέλεσμα	
κάποιο	ατύχημα.

Ρύθμιση της θέσης αναρτήρα
Για UR101C μόνο
Για	πιο	άνετο	χειρισμό	του	εργαλείου,	μπορείτε	να	
αλλάξετε	τη	θέση	του	αναρτήρα.
1.	 Χαλαρώστε	τη	βίδα	στον	αναρτήρα	και	σύρετέ	τον	
σε	μια	άνετη	θέση	εργασίας.
►	Εικ.41:    1.	Αναρτήρας	2.	Βίδα	3.	Καλώδιο

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν ρυθμίζετε τη θέση του αναρ-
τήρα, να ρυθμίζετε και τη θέση του καλωδίου. 

2.	 Ρυθμίστε	τη	θέση	αναρτήρα	όπως	απεικονίζεται	
στην	εικόνα	και,	στη	συνέχεια,	σφίξτε	τη	βίδα.
►	Εικ.42

1 Η	θέση	αναρτήρα	από	το	έδαφος
2 Η	θέση	του	κοπτικού	εργαλείου	από	το	

έδαφος
3 Η	οριζόντια	απόσταση	μεταξύ	του	αναρτήρα	

και	του	απροστάτευτου	τμήματος	του	κοπτι-
κού	εργαλείου

Εκκίνηση της λειτουργίας

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν τη λειτουργία, ολοκληρώστε 
τη ρύθμιση της θέσης εργασίας ακολουθώντας τις 
οδηγίες στην ενότητα για τη θέση εργασίας.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν τη λειτουργία, φροντίστε οι 
πόρπες στη ζώνη μέσης να είναι ασφαλισμένες 
και το εργαλείο να έχει προσαρτηθεί με ασφάλεια 
στον γάντζο του ιμάντα ανάρτησης.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πάντα να πατάτε το κουμπί κύριας 
λειτουργίας για να ενεργοποιείτε το εργαλείο πριν κου-
ρέψετε το γκαζόν.	Αν	δεν	το	κάνετε	αυτό,	μπορεί	να	προ-
κληθεί	ατομικός	τραυματισμός	λόγω	ακούσιας	εκκίνησης.

1.	 Τοποθετήστε	την(ις)	κασέτα(ες)	μπαταριών	στη	
φορητή	ηλεκτρική	τροφοδότηση.
►	Εικ.43:    1.	Φορητή	ηλεκτρική	τροφοδότηση	

2.	Κασέτα	μπαταριών

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ:	Ανατρέξτε	στο	εγχειρίδιο	οδηγιών	
της	φορητής	ηλεκτρικής	τροφοδότησης	για	τον	τρόπο	
εγκατάστασης	των	κασετών	μπαταριών.

2. Πατήστε	το	κουμπί	λειτουργίας	στη	φορητή	ηλεκτρική	
τροφοδότηση.	Η	λυχνία	κύριας	λειτουργίας	θα	ανάψει.
►	Εικ.44:    1.	Λυχνία	κύριας	λειτουργίας	2.	Κουμπί	

λειτουργίας

3. Φορέστε	τον	ιμάντα	ώμου	της	φορητής	ηλεκτρικής	
τροφοδότησης	και	ασφαλίστε	την	πόρπη	στη	ζώνη	μέσης.
►	Εικ.45

4.	 Προσαρτήστε	το	εργαλείο	στον	ιμάντα	ώμου	
χρησιμοποιώντας	το	γάντζο	στον	ιμάντα	ανάρτησης.	
Φροντίστε	να	γαντζώστε	στον	αναρτήρα	του	εργαλείου.

UR101C
►	Εικ.46:    1.	Γάντζος	2.	Αναρτήρας

UR201C
►	Εικ.47:    1.	Γάντζος	2.	Αναρτήρας

5.	 Εισαγάγετε	το	φις	του	εργαλείου	στην	υποδοχή	
της	φορητής	ηλεκτρικής	τροφοδότησης.
Κατά	την	εισαγωγή,	ευθυγραμμίστε	την	ένδειξη	τριγώ-
νου	στο	φις	και	την	υποδοχή.

UR101C
►	Εικ.48:    1.	Φις	2.	Υποδοχή	3.	Ένδειξη	τριγώνου

UR201C
►	Εικ.49:    1.	Φις	2.	Υποδοχή	3.	Ένδειξη	τριγώνου

6.	 Κτυπήστε	το	κουμπί	κύριας	λειτουργίας	για	να	
ενεργοποιήσετε	το	εργαλείο.
Το	εργαλείο	είναι	έτοιμο	για	λειτουργία.	Το	εργαλείο	θα	τεθεί	
σε	λειτουργία	όταν	τραβήξετε	τη	σκανδάλη	διακόπτη.
►	Εικ.50:    1.	Κουμπί	κύριας	λειτουργίας

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν αναστέλλετε τη λειτουργία, να 
απενεργοποιείτε πάντα το εργαλείο και να αφαιρείτε το 
φις από την υποδοχή.	Αν	δεν	το	κάνετε	αυτό,	μπορεί	να	
προκληθεί	ατομικός	τραυματισμός	λόγω	ακούσιας	εκκίνησης.

Όταν	τερματίζετε	τη	λειτουργία,	πατήστε	παρατεταμένα	
το	κουμπί	κύριας	λειτουργίας	μέχρι	η	ένδειξη	ταχύτητας	
να	σβήσει	και,	στη	συνέχεια,	εκτελέστε	τις	παραπάνω	
διαδικασίες	με	αντίστροφη	σειρά.
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Σωστός χειρισμός του εργαλείου

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να τοποθετείτε πάντα το 
εργαλείο στη δεξιά πλευρά σας.	Η	σωστή	τοποθέ-
τηση	του	εργαλείου	επιτρέπει	το	μέγιστο	έλεγχο	και	
μειώνει	τον	κίνδυνο	σοβαρού	προσωπικού	τραυματι-
σμού	που	προκαλείται	από	κλότσημα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Δώστε μεγάλη προσοχή 
για να διατηρήσετε τον έλεγχο του εργαλείο ανά 
πάσα στιγμή. Μην αφήνετε το εργαλείο να εκτρα-
πεί προς το μέρος σας ή προς οποιονδήποτε 
άλλον στην περιοχή εργασίας.	Αν	δεν	διατηρείτε	
τον	έλεγχο	του	εργαλείου,	μπορεί	να	προκύψει	σοβα-
ρός	τραυματισμός	σε	παρευρισκόμενους	και	στο	
χειριστή.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Προς αποφυγή ενδε-
χόμενου ατυχήματος, η απόσταση μεταξύ δύο 
χειριστών πρέπει να είναι 15 m, όταν στον ίδιο 
χώρο εργάζονται δύο ή περισσότεροι χειριστές. 
Επίσης, ορίστε ένα άτομο που θα παρατηρεί 
την απόσταση μεταξύ των χειριστών. Αν κάποιο 
άτομο ή ζώο εισέλθει στο χώρο εργασίας, δια-
κόψτε αμέσως τη λειτουργία του εργαλείου.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αν, κατά τη διάρκεια της λειτουρ-
γίας, το κοπτικό εργαλείο χτυπήσει κατά λάθος σε 
πέτρα ή σκληρό αντικείμενο, διακόψτε τη λειτουρ-
γία του εργαλείου και ελέγξτε για τυχόν ζημιά. Αν 
το κοπτικό εργαλείο έχει υποστεί ζημιά, αντικατα-
στήστε το αμέσως.	Η	χρήση	ενός	κατεστραμμένου	
κοπτικού	εργαλείου	μπορεί	να	έχει	ως	αποτέλεσμα	
σοβαρό	προσωπικό	τραυματισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αφαιρέστε το κάλυμμα λάμας από 
την κοπτική λάμα όταν κόβετε γρασίδι.

Η	σωστή	τοποθέτηση	και	χειρισμός	επιτρέπουν	το	
βέλτιστο	έλεγχο	και	μειώνει	τον	κίνδυνο	τραυματισμού	
που	προκαλείται	από	κλότσημα.

UR101C
►	Εικ.51

UR201C
►	Εικ.52

Όταν χρησιμοποιείται κεφαλή κοπής με νάιλον 
(τύπος τροφοδοσίας μεσινέζας με κτύπημα 
κεφαλής)
Η	κεφαλή	κοπής	με	νάιλον	είναι	μια	κουρευτική	κεφαλή	
με	διπλή	πετονιά	που	παρέχεται	με	μηχανισμό	χει-
ροκίνητης	τροφοδοσίας	της	πετονιάς	με	κτύπημα	της	
κεφαλής.
Για	την	έξοδο	της	μεσινέζας,	κτυπήστε	την	κεφαλή	
κοπής	επάνω	στο	έδαφος	ενώ	περιστρέφεται	η	κεφαλή	
κοπής.
►	Εικ.53:    1.	Πιο	αποτελεσματική	περιοχή	κοπής

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η τροφοδοσία μεσινέζας με κτύ-
πημα κεφαλής δεν θα λειτουργήσει σωστά αν η 
κεφαλή κοπής με νάιλον δεν περιστρέφεται.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ:	Αν	η	νάιλον	μεσινέζα	δεν	εξέρχεται	
ενώ	κτυπάτε	την	κεφαλή,	επανατυλίξτε/αντικαταστή-
στε	τη	νάιλον	μεσινέζα	ακολουθώντας	τις	διαδικασίες	
στην	ενότητα	για	τη	συντήρηση.

Έκτακτη αποσύνδεση

ΠΡΟΣΟΧΗ: Σε περίπτωση έκτακτης αποσύνδε-
σης, προσέχετε ιδιαίτερα τη θέση του περιστρε-
φόμενου κοπτικού εργαλείου.

Σε	περίπτωση	έκτακτης	ανάγκης,	αποσυνδέστε	το	εργα-
λείο	με	οποιονδήποτε	από	τους	τρόπους	που	περιγρά-
φονται	στη	συνέχεια:
Απασφαλίστε	την	πόρπη	στη	ζώνη	μέσης	και	βγάλτε	
τον	ιμάντα	ώμου	της	φορητής	ηλεκτρικής	τροφοδότησης	
που	είναι	συνδεδεμένη	στο	εργαλείο.
►	Εικ.54:    1.	Πόρπη

Απασφαλίστε	την	πόρπη	του	ιμάντα	ανάρτησης	και	
απελευθερώστε	το	εργαλείο.	Το	καλώδιο	θα	αποσυνδε-
θεί	λόγω	του	βάρους	του	εργαλείου.
►	Εικ.55:    1.	Πόρπη

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φροντίζετε πάντα για 

την απενεργοποίηση του εργαλείου και την απο-
σύνδεση της φορητής ηλεκτρικής τροφοδότησης 
από το εργαλείο πριν επιχειρήσετε να εκτελέσετε 
μια εργασία επιθεώρησης ή συντήρησης στο 
εργαλείο.	Αν	δεν	απενεργοποιήσετε	και	αποσυνδέ-
σετε	τη	φορητή	ηλεκτρική	τροφοδότηση,	μπορεί	να	
προκληθεί	σοβαρός	προσωπικός	τραυματισμός	από	
την	τυχαία	εκκίνηση.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε ποτέ βεν-
ζίνη, πετρελαϊκό αιθέρα, διαλυτικό, αλκοόλη ή 
παρόμοιες ουσίες. Μπορεί να προκληθεί απο-
χρωματισμός, παραμόρφωση ή ρωγμές.

Για	τη	διατήρηση	της	ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ	και	ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑΣ	του	
προϊόντος,	οι	επισκευές	και	οποιαδήποτε	άλλη	εργασία	
συντήρησης	ή	ρύθμισης	πρέπει	να	εκτελούνται	από	
εξουσιοδοτημένα	ή	εργοστασιακά	κέντρα	εξυπηρέτησης	
της	Makita,	χρησιμοποιώντας	πάντοτε	ανταλλακτικά	της	
Makita.

Καθαρισμός του εργαλείου
Καθαρίστε	το	εργαλείο	σκουπίζοντας	τη	σκόνη,	το	χώμα	
ή	τα	κομμένα	χόρτα	με	ένα	στεγνό	πανί	ή	ένα	πανί	που	
έχετε	βουτήξει	σε	σαπουνόνερο	και	το	έχετε	στραγγίξει.	
Για	να	αποφύγετε	την	υπερθέρμανση	του	εργαλείου,	
αφαιρέστε	οπωσδήποτε	τα	κομμένα	χόρτα	ή	τα	σκουπί-
δια	που	έχουν	κολλήσει	στον	αεραγωγό	του	εργαλείου.
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Αντικατάσταση της νάιλον μεσινέζας

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείτε τη 
νάιλον μεσινέζα μόνο με τη διάμετρο που καθορί-
ζεται στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών. Μην χρησι-
μοποιείτε ποτέ πιο χονδρή γραμμή, σύρμα, σκοινί 
ή κάτι παρόμοιο.	Αν	δεν	το	κάνετε	αυτό,	μπορεί	να	
προκληθεί	ζημιά	στο	εργαλείο	και	να	έχει	ως	αποτέλε-
σμα	σοβαρό	προσωπικό	τραυματισμό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να αφαιρείτε πάντα την 
κεφαλή κοπής με νάιλον από το εργαλείο όταν 
αλλάζετε τη νάιλον μεσινέζα. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε ώστε το 
κάλυμμα της κεφαλής κοπής με νάιλον να είναι 
στερεωμένο σωστά στο περίβλημα όπως περι-
γράφεται στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών.	Αν	
δεν	ασφαλίσετε	κατάλληλα	το	κάλυμμα,	μπορεί	να	
προκληθεί	η	εκτόξευση	της	κεφαλής	κοπής	με	νάιλον	
προκαλώντας	σοβαρό	προσωπικό	τραυματισμό.

Αντικαταστήστε	τη	νάιλον	μεσινέζα	αν	δεν	είναι	πλέον	
δυνατή	η	τροφοδοσία	της.	Η	μέθοδος	αντικατάστασης	
της	νάιλον	μεσινέζας	διαφέρει	ανάλογα	με	τον	τύπο	της	
κεφαλής	κοπής	με	νάιλον.

95-M10L
►	Εικ.56

96-M10L
►	Εικ.57

B&F ECO 4L
►	Εικ.58

UN-74L, UN-72L
►	Εικ.59

Τύπος μη αυτόματης τροφοδοσίας
Όταν	η	νάιλον	μεσινέζα	κοντύνει,	τραβήξτε	την	έξω	
από	το	οφθαλμίδιο	και	τροφοδοτήστε	την	από	το	άλλο	
οφθαλμίδιο.
►	Εικ.60

Αντικατάσταση της πλαστικής 
λάμας
Αντικαταστήστε	την	πλαστική	λάμα	αν	έχει	φθαρεί	ή	
σπάσει.
►	Εικ.61

Όταν	τοποθετείτε	την	πλαστική	λάμα,	ευθυγραμμίστε	
την	κατεύθυνση	του	βέλους	στη	λάμα	με	αυτή	στο	
προστατευτικό.
►	Εικ.62:    1.	Βέλος	στο	προστατευτικό	2.	Βέλος	στη	

λάμα
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ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Πριν	ζητήσετε	επισκευές,	εκτελέστε	αρχικά	τη	δική	σας	επιθεώρηση.	Αν	εντοπίσετε	πρόβλημα	που	δεν	επεξηγείται	
στο	εγχειρίδιο,	μην	επιχειρήσετε	να	αποσυναρμολογήσετε	το	εργαλείο.	Αντ’	αυτού,	ζητήστε	βοήθεια	από	εξουσιοδο-
τημένα	κέντρα	εξυπηρέτησης	της	Makita	και	πάντοτε	να	χρησιμοποιείτε	γνήσια	ανταλλακτικά	της	Makita.

Κατάσταση προβλήματος Πιθανή αιτία (δυσλειτουργία) Αποκατάσταση

Το	μοτέρ	δεν	λειτουργεί. Δεν	είναι	τοποθετημένη	η	κασέτα	
μπαταριών.

Τοποθετήστε	την	κασέτα	μπαταριών.

Πρόβλημα	μπαταριών	(μικρή	τάση) Επαναφορτίστε	την	κασέτα	μπαταριών.	Αν	η	επα-
ναφόρτιση	δεν	είναι	αποτελεσματική,	αλλάξτε	την	
κασέτα	μπαταριών.

Το	σύστημα	μετάδοσης	κίνησης	δεν	
λειτουργεί	σωστά.

Απευθυνθείτε	στο	τοπικό	εξουσιοδοτημένο	κέντρο	
σέρβις	για	επισκευή.

Το	μοτέρ	σταματά	να	λειτουργεί	μετά	
από	μικρή	χρήση.

Το	επίπεδο	φόρτισης	μπαταρίας	είναι	
χαμηλό.

Επαναφορτίστε	την	κασέτα	μπαταριών.	Αν	η	επα-
ναφόρτιση	δεν	είναι	αποτελεσματική,	αλλάξτε	την	
κασέτα	μπαταριών.

Υπερθέρμανση. Σταματήστε	να	χρησιμοποιείτε	το	εργαλείο	για	να	το	
αφήσετε	να	κρυώσει.

Το	εργαλείο	δεν	φτάνει	τις	μέγιστες	
ΣΑΛ.

Η	κασέτα	μπαταριών	δεν	είναι	σωστά	
τοποθετημένη.

Τοποθετήστε	την	κασέτα	μπαταριών	όπως	περιγρά-
φεται	σε	αυτό	το	εγχειρίδιο.

Η	ισχύς	της	μπαταρίας	πέφτει. Επαναφορτίστε	την	κασέτα	μπαταριών.	Αν	η	επα-
ναφόρτιση	δεν	είναι	αποτελεσματική,	αλλάξτε	την	
κασέτα	μπαταριών.

Το	σύστημα	μετάδοσης	κίνησης	δεν	
λειτουργεί	σωστά.

Απευθυνθείτε	στο	τοπικό	εξουσιοδοτημένο	κέντρο	
σέρβις	για	επισκευή.

Το	εργαλείο	κουρέματος	δεν	περι-
στρέφεται: 

	Σταματήστε	αμέσως	το	
μηχάνημα!

Έχει	φράξει	ένα	ξένο	αντικείμενο,	όπως	
ένα	κλαδί,	μεταξύ	του	προφυλακτήρα	
και	του	κοπτικού	εργαλείου.

Αφαιρέστε	το	ξένο	αντικείμενο.

Το	κοπτικό	εργαλείο	είναι	χαλαρά	
συνδεδεμένο.

Σφίξτε	καλά	το	κοπτικό	εργαλείο.

Το	σύστημα	μετάδοσης	κίνησης	δεν	
λειτουργεί	σωστά.

Απευθυνθείτε	στο	τοπικό	εξουσιοδοτημένο	κέντρο	
σέρβις	για	επισκευή.

Ασυνήθιστοι	κραδασμοί: 
	Σταματήστε	αμέσως	το	

μηχάνημα!

Σπασμένο,	λυγισμένο	ή	φθαρμένο	
κοπτικό	εργαλείο

Αντικαταστήστε	το	κοπτικό	εργαλείο.

Το	κοπτικό	εργαλείο	είναι	χαλαρά	
συνδεδεμένο.

Σφίξτε	καλά	το	κοπτικό	εργαλείο.

Το	σύστημα	μετάδοσης	κίνησης	δεν	
λειτουργεί	σωστά.

Απευθυνθείτε	στο	τοπικό	εξουσιοδοτημένο	κέντρο	
σέρβις	για	επισκευή.

Το	κοπτικό	εργαλείο	και	το	μοτέρ	δεν	
σταματούν: 

	Αποσυνδέστε	τη	φορητή	ηλε-
κτρική	τροφοδότηση	από	το	εργαλείο	
αμέσως!

Ηλεκτρική	ή	ηλεκτρονική	δυσλειτουργία. Αποσυνδέστε	τη	φορητή	ηλεκτρική	τροφοδότηση	
από	το	εργαλείο	και	απευθυνθείτε	στο	τοπικό	εξου-
σιοδοτημένο	κέντρο	σέρβις	για	επισκευή.

ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο 

τα συνιστώμενα εξαρτήματα ή προσαρτήματα 
που υποδεικνύονται στο παρόν εγχειρίδιο.	Η	
χρήση	οποιωνδήποτε	άλλων	εξαρτημάτων	ή	προ-
σαρτημάτων	μπορεί	να	έχει	ως	αποτέλεσμα	σοβαρό	
προσωπικό	τραυματισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτά τα εξαρτήματα ή προσαρ-
τήματα συνιστώνται για χρήση με το εργαλείο 
Makita που περιγράφτηκε στις οδηγίες αυτές.	Η	
χρήση	οποιωνδήποτε	άλλων	εξαρτημάτων	ή	προ-
σαρτημάτων	μπορεί	να	προκαλέσει	κίνδυνο	τραυμα-
τισμού	σε	άτομα.	Να	χρησιμοποιείτε	τα	εξαρτήματα	ή	
προσαρτήματα	μόνο	για	την	χρήση	που	προορίζονται.

Εάν	χρειάζεστε	οποιαδήποτε	βοήθεια	για	περισσότερες	
πληροφορίες	σε	σχέση	με	αυτά	τα	εξαρτήματα,	αποταν-
θείτε	στο	τοπικό	σας	κέντρο	εξυπηρέτησης	Makita.
•	 Κοπτική	λάμα
•	 Κεφαλή	κοπής	με	νάιλον
•	 Νάιλον	μεσινέζα	(πετονιά	κοπής)
•	 Πλαστική	λάμα
•	 Προστατευτικό
•	 Γνήσια	μπαταρία	και	φορτιστής	της	Makita

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ:	Μερικά	στοιχεία	στη	λίστα	μπορεί	να	
συμπεριλαμβάνονται	στη	συσκευασία	εργαλείου	ως	
στάνταρ	εξαρτήματα.	Μπορεί	να	διαφέρουν	ανάλογα	
με	τη	χώρα.
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TÜRKÇE (Orijinal talimatlar)

TEKNİK ÖZELLİKLER
Model: UR101C UR201C

Kol	tipi Gidon Yuvarlak kol

Yüksüz	hız 
(her	bir	dönüş	hızı	seviyesinde)

Kesici	bıçak 
Plastik	bıçak	(305	mm)

3:	0	-	7.000	min-1 
2:	0	-	5.500	min-1 
1:	0	-	4.600	min-1

Misinalı	kesim	başlığı 
Plastik	bıçak	(255	mm)

3:	0	-	5.500	min-1 
2:	0	-	5.000	min-1 
1:	0	-	4.600	min-1

Tam uzunluk 
(kesici	parça	hariç)

1.760 mm 1.795 mm

Misina	çapı 2,4 mm

Kullanılabilecek	kesici	parça	ve	
kesme	çapı

2	dişli	bıçak	 
(P/N 198345-9)

255 mm

3	dişli	bıçak	 
(P/N 195299-1)

255 mm

4	dişli	bıçak	 
(P/N 196895-8)

255 mm

Misinalı	kesim	başlığı	 
(P/N 197993-1 / 191D90-9)

430 mm

Plastik	bıçak 
(P/N 198383-1) 
(P/N 199868-0)

255 mm 
305 mm

Anma	voltajı D.C. 36 V - 40 V maks.

Net	ağırlık 5,2 kg 4,7 kg

Koruma	sınıfı IPX4

•	 Sürekli	yapılan	araştırma	ve	geliştirmelerden	dolayı,	burada	belirtilen	özellikler	önceden	bildirilmeksizin	
değiştirilebilir.

•	 Özellikler	ülkeden	ülkeye	değişebilir.
•	 EPTA-Prosedürü	01/2014	uyarınca	ağırlık

Önerilen kablo bağlantılı güç kaynağı
Taşınabilir	güç	ünitesi PDC01 / PDC1200

•	 Yukarıda	listelenen	kablo	bağlantılı	güç	kaynakları	yaşadığınız	bölgeye	bağlı	olarak	mevcut	olmayabilir.
•	 Kablo	bağlantılı	güç	kaynağını	kullanmadan	önce,	üzerindeki	uyarı	işaretlerini	ve	talimatı	okuyun.

Gürültü
Model UR101C

Kesici	parça Ses	basıncı	seviyesi	
(LpA) dB(A)

Ses	gücü	düzeyi	(LWA) 
dB(A)

Geçerli	
standart

(LpA) dB(A) Belirsizlik	
(K)

dB(A)

(LWA) dB(A) Belirsizlik	
(K)

dB(A)

2	dişli	bıçak 81,7 0,5 93,9 0,8 ISO22868 
(ISO11806-1)

4	dişli	bıçak 83,0 0,3 97,6 0,2 ISO22868 
(ISO11806-1)

Misinalı	kesim	başlığı 80,0 0,9 91,8 1,0 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Plastik	bıçak 78,0 1,0 87,4 0,7 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91
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Model UR201C

Kesici	parça Ses	basıncı	seviyesi	
(LpA) dB(A)

Ses	gücü	düzeyi	(LWA) 
dB(A)

Geçerli	
standart

(LpA) dB(A) Belirsizlik	
(K)

dB(A)

(LWA) dB(A) Belirsizlik	
(K)

dB(A)

2	dişli	bıçak 81,7 0,5 93,9 0,8 ISO22868 
(ISO11806-1)

4	dişli	bıçak 83,0 0,3 97,6 0,2 ISO22868 
(ISO11806-1)

Misinalı	kesim	başlığı 80,0 0,9 91,8 1,0 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

Plastik	bıçak 78,0 1,0 87,4 0,7 ISO22868 
(ISO11806-1)/ 
EN50636-2-91

•	 Yukarıda	belirtilen	ses	basınç	seviyesi	80	dB	(A)	veya	daha	düşük	olsa	da,	çalışma	sırasındaki	seviye	80	dB	
(A)’yı	aşabilir.	Kulak	koruyucuları	takın.

NOT:	Beyan	edilen	gürültü	emisyonu	değer(ler)i	bir	standart	test	yöntemine	uygun	şekilde	ölçülmüştür	ve	bir	aleti	
bir	başkasıyla	karşılaştırmak	için	kullanılabilir.
NOT:	Beyan	edilen	gürültü	emisyonu	değer(ler)i	bir	ön	maruz	kalma	değerlendirmesi	olarak	da	kullanılabilir.

UYARI: Kulak koruyucuları takın.
UYARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı sırasındaki gürültü emisyonu, aletin kullanım biçimlerine, 

özellikle işlenen iş parçasının türüne bağlı olarak beyan edilen değer(ler)den farklı olabilir.
UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki tahmini maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak güvenlik 

önlemlerini mutlaka belirleyin (çalışma döngüsü içerisinde aletin kapalı olduğu ve aktif durumda olmasının 
yanı sıra boşta çalıştığı zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde bulundurarak).

Titreşim
Geçerli	standart	:	ISO22867(ISO11806-1)
Model UR101C

Kesici	parça Sol el Sağ	el

ah,W (m/s2) Belirsizlik	K	
(m/s2)

ah,W (m/s2) Belirsizlik	K	
(m/s2)

2	dişli	bıçak 2,5 1,5 2,5 1,5

4	dişli	bıçak 2,5 1,5 2,5 1,5

Misinalı	kesim	başlığı 2,5 1,5 2,5 1,5

Plastik	bıçak 2,5 1,5 2,5 1,5

Model UR201C

Kesici	parça Sol el Sağ	el

ah,W (m/s2) Belirsizlik	K	
(m/s2)

ah,W (m/s2) Belirsizlik	K	
(m/s2)

2	dişli	bıçak 2,5 1,5 2,5 1,5

4	dişli	bıçak 2,5 1,5 2,5 1,5

Misinalı	kesim	başlığı 2,5 1,5 2,5 1,5

Plastik	bıçak 2,5 1,5 2,5 1,5

NOT:	Beyan	edilen	titreşim	toplam	değer(ler)i	bir	standart	test	yöntemine	uygun	şekilde	ölçülmüştür	ve	bir	aleti	bir	
başkasıyla	karşılaştırmak	için	kullanılabilir.
NOT:	Beyan	edilen	titreşim	toplam	değer(ler)i	bir	ön	maruz	kalma	değerlendirmesi	olarak	da	kullanılabilir.



162 TÜRKÇE

UYARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı sırasındaki titreşim emisyonu, aletin kullanım biçimlerine, 
özellikle işlenen iş parçasının türüne bağlı olarak beyan edilen değer(ler)den farklı olabilir.

UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki tahmini maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak güvenlik 
önlemlerini mutlaka belirleyin (çalışma döngüsü içerisinde aletin kapalı olduğu ve aktif durumda olmasının 
yanı sıra boşta çalıştığı zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde bulundurarak).

Semboller
Ekipmanı	için	kullanılabilecek	semboller	aşağıda	göste-
rilmiştir.	Kullanmadan	önce	anlamlarını	anladığınızdan	
emin	olun.

Çok	özenli	ve	dikkatli	kullanın.

 

El	kitabını	okuyun.

15m(50FT)
En az 15 m uzakta durun.

Tehlike;	sıçrayan	nesnelerden	korunun.

Dikkat;	geri	tepme

Kask, koruyucu gözlük ve kulak koruyucu 
takın.

Koruyucu	eldiven	giyin.

Altı	kaymayan	sağlam	ayakkabılar	giyin.	
Çelik	burunlu	güvenlik	ayakkabıları	önerilir.

 
Ni-MH
Li-ion

Sadece	AB	ülkeleri	için
Ekipmanda	tehlikeli	bileşenler	bulundu-
ğundan	dolayı	atık	elektrikli	ve	elektronik	
ekipmanlar,	aküler	ve	bataryalar	çevre	ve	
insan	sağlığı	üzerinde	olumsuz	etkiye	yol	
açabilir.
Elektrikli	ve	elektronik	cihazları	veya	batar-
yaları	evsel	atıklarla	birlikte	atmayın!
Atık	elektrikli	ve	elektronik	ekipmanlar	ile	
akümülatörler	ve	bataryalar	hakkındaki	
Avrupa	Direktifi	ve	söz	konusu	direktifin	
ulusal	yasalara	uyarlanması	gereğince	
atık	elektrikli	ekipmanlar,	bataryalar	ve	
akümülatörler	ayrı	olarak	depolanmalı	ve	
çevre	koruma	hakkındaki	mevzuata	uygun	
olarak	faaliyet	gösteren	ayrı	bir	kentsel	atık	
toplama	noktasına	teslim	edilmelidir.
Bu	husus,	ekipmanın	üzerine	yerleştirilmiş	
üzerinde	çarpı	işareti	bulunan	tekerlekli	
çöp	kovası	simgesi	ile	belirtilmiştir.

AB	Dış	Mekan	Gürültü	Direktifi	uyarınca	
garanti	edilen	ses	gücü	seviyesi.

Avustralya	NSW	Gürültü	Kontrol	Mevzuatı	
uyarınca	ses	gücü	seviyesi

EC Uygunluk Beyanı
Sadece Avrupa ülkeleri için
EC	uygunluk	beyanı	bu	kullanım	kılavuzuna	Ek	A	olarak	
eklenmiştir.

GÜVENLİK UYARILARI
Genel elektrikli alet güvenliği 
uyarıları

UYARI: Bu elektrikli aletle birlikte sunulan tüm 
güvenlik uyarılarını, talimatları, çizimleri ve teknik 
özellikleri okuyun.	Aşağıda	verilen	talimatlara	uyul-
maması	elektrik	şoku,	yangın	ve/veya	ciddi	yaralan-
malar	ile	sonuçlanabilir.

Tüm uyarıları ve talimatları ile-
ride başvurmak için saklayın.
Uyarılardaki	“elektrikli	alet”	terimi	ile	ya	prizden	çalışan	
(kordonlu)	elektrikli	aletiniz	ya	da	kendi	aküsü	ile	çalı-
şan	(kordonsuz)	elektrikli	aletiniz	kastedilmektedir.

Alet hakkında önemli güvenlik 
talimatları

UYARI: Bu kullanma kılavuzunu ve bu aletle 
kullanılacak taşınabilir güç ünitesinin kullanma 
kılavuzlarını mutlaka baştan sona okuyup anlayın. 
Uyarılara	ve	talimatlara	uyulmaması	elektrik	şoku,	
yangın	ve/veya	ciddi	yaralanmalar	ile	sonuçlanabilir.

UYARI: Tüm güvenlik uyarılarını ve tüm tali-
matları okuyun.	Uyarılara	ve	talimatlara	uyulmaması	
elektrik	şoku,	yangın	ve/veya	ciddi	yaralanmalar	ile	
sonuçlanabilir.

Tüm uyarıları ve talimatları ile-
ride başvurmak için saklayın.
Kullanım amacı
1. Bu alet sadece çim, yabani ot, çalı ve ağaçların 

altında yetişen bitkileri kesmek için tasarlan-
mıştır. Kenar düzeltme veya çit budama gibi 
başka hiçbir amaçla kullanılmamalıdır, aksi 
takdirde yaralanmalara neden olabilir.

Genel talimatlar
1. Aletin, bu talimatları bilmeyen, (çocuklar dahil) 

fiziksel, duyusal ya da zihinsel yetenekleri 
kısıtlı olan veya deneyim ya da bilgileri olma-
yan kişilerce kullanılmasına asla izin vermeyin. 
Aletle oynamadıklarından emin olmak için 
çocuklar kontrol altında bulundurulmalıdır.

2. Aleti çalıştırmadan önce aletin kullanımına 
aşina olmak için bu kullanma kılavuzunu 
okuyun.

3. Aleti, yan tırpan ve misinalı yan tırpan kul-
lanımı hakkında yeterli deneyim veya bilgisi 
olmayan kişilere ödünç vermeyin.
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4. Aleti ödünç verirken bu kullanma kılavuzunu 
mutlaka iliştirin.

5. Aleti azami özen ve dikkatle kullanın.
6. Alkol veya ilaç aldıktan sonra ya da yorgun 

veya hasta hissettiğinizde aleti kesinlikle 
kullanmayın.

7. Alet üzerinde asla değişiklik yapmaya 
kalkışmayın.

8. Yan tırpan ve misinalı yan tırpanların kullanı-
mıyla ilgili kendi ülkenizdeki düzenlemeleri 
takip edin.

Kişisel koruyucu ekipmanlar
►	Şek.1
1. Uçuşan çer çöp veya düşen nesnelerden ken-

dinizi korumak için güvenlik kaskı, koruyucu 
gözlük ve koruyucu eldiven takın.

2. İşitme kaybını engellemek için kulak tıkacı gibi 
kulak koruyucu takın.

3. Güvenli çalışma için iş tulumu ve sağlam, 
kaymaz ayakkabı gibi uygun giysi ve ayakkabı 
giyin. Bol kıyafet giymeyin veya takı takmayın. 
Bol	kıyafet,	takı	veya	uzun	saç	hareketli	parçalara	
kaptırılabilir.

4. Kesici bıçağa dokunurken koruyucu eldiven 
giyin.	Kesici	bıçaklar	çıplak	elleri	ağır	biçimde	
kesebilir.

Çalışma alanı güvenliği
1. Aleti sadece aydınlık bir ortamda ve gün 

ışığında kullanın. Aleti karanlıkta ya da sisli 
havada kullanmayın.

2. Aleti örneğin yanıcı sıvıların, gazların veya 
tozun bulunduğu patlayıcı ortamlarda kullan-
mayın.	Alet,	tozları	ya	da	dumanları	tutuşturabile-
cek	kıvılcımlar	çıkarır.

3. Kullanım sırasında, asla sabit olmayan ya da 
kaygan bir yüzeyde veya dik meyilli bir yerde 
durmayın. Soğuk mevsimlerde, buz ve kara 
karşı dikkatli olun ve her zaman yere sağlam 
bastığınızdan emin olun.

4. Kullanım sırasında, etrafınızdaki kişileri ya da 
hayvanları aletten en az 15 m uzakta tutun. Biri 
yaklaştığı anda aleti durdurun.

5. Aleti asla çevresinde insanlar, özellikle 
de çocuklar veya evcil hayvanlar varken 
kullanmayın.

6. Çalıştırmadan önce, çalışma alanında taş ya 
da başka sert cisimler olup olmadığına bakın. 
Bunlar	fırlatılabilir	veya	tehlikeli	geri	tepmeye	
neden	olarak	ciddi	yaralanma	ve/veya	mal	hasa-
rına	yol	açabilir.

7. UYARI: Bu ürünün kullanılması, solunum 
veya başka hastalıklara neden olabilecek 
kimyasallar içeren toz üretebilir. Tarım ilaçları, 
böcek ilaçları, gübreler ve ot öldürücülerde 
bulunan bileşikler, bu kimyasallara bazı örnek-
lerdir. Bu kimyasallara maruz kalmanızdan 
dolayı oluşacak risk, bu tip işleri ne sıklıkla 
yaptığınıza göre değişir. Bu kimyasallara maru-
ziyetinizi azaltmak için: iyi havalandırılmış bir 
alanda ve mikroskobik parçacıkları filtrelemek 
için tasarlanmış toz maskeleri gibi onaylanmış 
güvenlik ekipmanları ile çalışın.

Elektrik ve batarya güvenliği
1. Aleti yağmura veya ıslak koşullara maruz 

bırakmayın.	Makinenin	içine	su	girmesi	elektrik	
çarpması	riskini	arttıracaktır.

2. Anahtar aleti açıp kapatmıyorsa aleti kullan-
mayın.	Anahtarla	kontrol	edilemeyen	her	türlü	alet	
tehlikelidir	ve	onarılmalıdır.

3. Aletin istem dışı çalışmasını önleyin. Aleti eli-
nize almadan veya taşımadan önce anahtarın 
kapalı konumda olduğundan emin olun.	Aleti	
parmağınız	anahtarın	üzerindeyken	taşıma	ya	da	
anahtar	açık	konumundayken	alete	güç	verme	
kazalara	davetiye	çıkarır.

4. Bataryayı/bataryaları ateşe atmayın. Batarya 
hücresi	patlayabilir.	Bertaraf	etmeye	ilişkin	olası	
özel	talimatlar	için	yerel	yönetmelikleri	kontrol	edin.

5. Batarya/bataryaları açmayın ya da batarya(lar) 
üzerinde değişiklik yapmayın.	Ortaya	çıkan	
elektrolit	aşındırıcıdır	ve	gözlere	ya	da	cilde	zarar	
verebilir.	Yutulduğu	takdirde	zehirli	olabilir.

6. Bataryayı yağmurda veya ıslak yerlerde şarj 
etmeyin.

7. Bataryayı ıslak ellerle değiştirmeyin.
8. Bataryayı yağmurda değiştirmeyin.
9. Batarya bağlantı uçlarını su gibi sıvılarla 

ıslatmayın ya da bataryayı sıvılara sokmayın. 
Bataryayı yağmurda bırakmayın veya bataryayı 
nemli ya da ıslak yerlerde şarj etmeyin, kullan-
mayın veya depolamayın.	Bağlantı	uçları	ıslanır	
veya	bataryanın	içine	sıvı	girerse	batarya	kısa	
devre	olabilir	ve	aşırı	ısınma,	yangın	veya	patlama	
riski	ortaya	çıkar.

10. Yağmurda veya ıslak koşullarda fişi taşınabilir 
güç ünitesinin prizine takmayın/prizinden 
çıkarmayın. Aleti ve taşınabilir güç ünitesini 
yağmurda veya nemli ya da ıslak yerlerde 
bırakmayın, kullanmayın veya depolamayın. 
Aksi	takdirde	elektrik	çarpmasına	neden	olabilir.

11. Bataryayı taşınabilir güç ünitesi veya şarj 
aletinden çıkardıktan sonra mutlaka batar-
yaya batarya kapağını takın ve kuru bir yerde 
depolayın.

12. Batarya kartuşu ıslanırsa içinden suyu boşaltın 
ve ardından kuru bir bezle silin. Kullanmadan 
önce batarya kartuşunu kuru bir yerde tama-
men kurulayın.

Kullanıma alma
1. Aleti monte etmeden veya ayarlamadan önce 

taşınabilir güç ünitesini aletten ayırın.
2. Kesici bıçakla işlem yapmadan önce koruyucu 

eldiven giyin.
3. Taşınabilir güç ünitesini alete bağlamadan 

önce aleti hasarlara, gevşek vida/somunlara 
veya hatalı montaja karşı kontrol edin. Kör 
kesici bıçağı bileyin. Kesici bıçak eğilir veya 
hasar görürse değiştirin. Tüm kontrol kollarını 
ve anahtarları kontrol ederek rahat çalıştıkla-
rını görün. Kolları temizleyin ve kurulayın.

4. Hasarlı veya tamamen monte edilmemiş ise 
aleti çalıştırmaya asla kalkışmayın.	Aksi	tak-
dirde	ciddi	yaralanmaya	neden	olabilir.

5. Omuz askısı ve tutamağı, kullanıcının vücut 
ölçüsüne uyacak şekilde ayarlayın.
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6. Taşınabilir güç ünitesini alete bağlarken kesici 
ek parçayı vücudunuzdan ve yer dahil diğer 
nesnelerden uzak tutun.	Çalıştırılırken	dönebilir	
ve	yaralanmaya	veya	alet	ve/veya	malın	hasar	
görmesine	yol	açabilir.

7. Aleti çalıştırmadan önce her türlü ayar anah-
tarı, anahtar veya bıçak kapağını çıkarın.	Aletin	
hareketli	bir	parçasına	takılı	kalan	aksesuar,	yara-
lanmayla	sonuçlanabilir.

8. Kesici parça, siperle donatılmalıdır. Aleti asla 
hasarlı siperlerle ya da siperler takılı değilken 
çalıştırmayın.

9. Aletin kullanımından dolayı hasar görmesi 
halinde tehlikeye yol açabilecek elektrik kablo-
ları, su boruları, gaz boruları, vb. olmadığından 
emin olun.

Çalıştırma
1. Acil bir durumda, aleti derhal kapatın.
2. İşlem sırasında herhangi bir anormal durum 

(örneğin gürültü, titreşim) hissederseniz aleti 
kapatın ve taşınabilir güç ünitesini aletten ayı-
rın. Durumun nedeni anlaşılıp çözülene kadar 
aleti kullanmayın.

3. Alet kapatıldıktan sonra kesici ek parça kısa 
bir süre daha dönmeye devam eder. Kesici ek 
parçaya dokunmak için acele etmeyin.

4. Çalışma sırasında, omuz askısını kullanın. Aleti 
sağ tarafınızda sıkı bir şekilde tutun.

5. Fazla ileriye uzanmaya çalışmayın. Her zaman 
yere sağlam basın ve dengenizi koruyun. 
Tökezlememek için, ağaç kütükleri, kökler ve 
çukur alanlar gibi gizli engellere dikkat edin.

6. Eğimli yerlerde adımlarınıza daima dikkat edin.
7. Yürüyerek kullanın, asla koşmayın.
8. Kontrol kaybından sakınmak için asla bir mer-

divenin üzerinde veya ağaçta çalışmayın.
9. Alet ağır bir darbe alır ya da düşerse, çalış-

maya devam etmeden önce durumunu kontrol 
edin. Kumandalarda ve güvenlik aygıtlarında 
arıza olup olmadığını kontrol edin. Herhangi 
bir hasar veya tereddüt durumunda kontrol 
ve onarım için yetkili servis merkezimize 
başvurun.

10. Çalışma sırasında veya hemen ardından dişli 
kutusuna dokunmayın.	Çalışma	sırasında	dişli	
kutusu	ısınır	ve	yanık	yaralanmasına	neden	olabilir.

11. Yorgunluk nedeniyle kontrol kaybı oluşmasını 
önlemek için dinlenin.	Saat	başına	10	ila	20	
dakika	dinlenmeniz	önerilir.

12. Aleti kısa bir süreliğine olsa bile bırakırken 
taşınabilir güç ünitesini aletten mutlaka ayırın. 
Batarya	kartuşu	takılı	durumda	gözetimsiz	bırakı-
lan	alet,	yetkisiz	bir	kişi	tarafından	kullanılabilir	ve	
ciddi	kazalara	sebep	olabilir.

13. Kesici ek parça ile siperin arasına çim veya 
çalı takılırsa daima aleti kapatın ve taşınabilir 
güç ünitesini aletten ayırın. Aksi	takdirde	kesici	
ek	parça	kazara	dönebilir	ve	ciddi	yaralanmaya	yol	
açabilir.

14. Hareket halindeki tehlikeli parçalar tamamen 
durmadan ve taşınabilir güç ünitesi aletten 
ayrılmadan hareket halindeki tehlikeli parça-
lara asla dokunmayın.

15. Kesici ek parçanın taş veya benzeri sert cisim-
lere çarpması halinde, aleti derhal kapatın. 
Daha sonra taşınabilir güç ünitesini aletten 
ayırın ve kesici ek parçayı kontrol edin.

16. Çalışma sırasında kesici ek parçayı çatlak-
lara veya hasarlara karşı sık sık kontrol edin. 
Kontrol etmeden önce taşınabilir güç ünitesini 
aletten ayırın ve kesici ek parçanın tamamen 
durduğundan emin olun. Sadece yüzeysel çat-
laklar olsa bile hasarlı kesici ek parçayı derhal 
değiştirin.

17. Asla bel hizanızın üzerinde kesim yapmayın.
18. Kesim işlemine başlamadan önce aleti açtıktan 

sonra kesici ek parçanın sabit bir hıza ulaşma-
sını bekleyin.

19. Kesici bıçak kullanırken aleti, tırpan kullanır-
ken olduğu gibi sağdan sola doğru yarım daire 
çizecek şekilde eşit olarak sallayın.

20. Kesici bıçak gizli kablolara temas edebileceği 
için, aleti sadece yalıtımlı kavrama yüzeylerin-
den tutun.	Kesici	bıçakların	“akımlı”	bir	tele	temas	
etmesi	aletin	yalıtımsız	metal	kısımlarını	“akımlı”	
hale	getirebilir	ve	kullanıcıyı	elektrik	şokuna	maruz	
bırakabilir.

21. Kesici parçaya kesilen çim dolaştığında aleti 
çalıştırmayın.

22. Aleti çalıştırmadan önce, kesici parçanın yere 
ve ağaç gibi diğer cisimlere değmediğinden 
emin olun.

23. Kullanım sırasında aleti daima iki elinizle 
birden tutun. Kullanım sırasında aleti asla tek 
elinizle tutmayın.

24. Yıldırım riski varken aleti kullanmayın.
25. Aleti çamurlu zeminde, ıslak yamaçlarda veya 

kaygan yerlerde kullanırken dengenize dikkat 
edin.

26. Yüksek kullanıcı yorgunluğunun beklendiği 
kötü ortamlarda çalışmaktan kaçının.

27. Aleti, görüşün sınırlı olduğu kötü havalarda 
kullanmayın.	Aksi	takdirde	düşük	görüş	nedeniyle	
düşmeye	veya	hatalı	çalışmaya	neden	olabilir.

28. Aleti su birikintisine sokmayın.
29. Aleti dışarıda yağmur altında gözetimsiz 

bırakmayın.
30. Yağmurdan dolayı emme ağzına (havalandırma 

penceresi) ıslak yapraklar veya pislik yapışırsa 
bunları temizleyin.

31. Aleti karda kullanmayın.

Kesici parçalar
1. Makita tarafından önerilmeyen kesici parça 

kullanmayın.
2. Yapacağınız işe uygun kesici ek parça kullanın.

—	 Misinalı	kesim	başlıkları	(misinalı	yan	tırpan	
başlıkları)	ve	plastik	bıçaklar	çim	kesmek	için	
uygundur.

—	 Kesici	bıçaklar	otları,	yüksek	çimleri,	çalı-
lıkları,	çalıları,	ağaç	altlarını,	sık	çalılık	ve	
benzerlerini	kesmek	için	uygundur.

—	 Metal	çok	parçalı	döner	zincirler	ve	çim	
biçme	makinesi	bıçakları	dahil	asla	başka	
bıçaklar	kullanmayın.	Ciddi	yaralanmaya	
neden	olabilir.
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3. Sadece aletin üzerinde yazılı hıza eşit veya 
daha yüksek hıza sahip kesici parça kullanın.

4. Ellerinizi, yüzünüzü ve giysilerinizi dönen 
kesici parçadan daima uzak tutun.	Aksi	takdirde	
yaralanmaya	sebep	olabilir.

5. Mutlaka kullanılan kesici parçaya uygun kesici 
ek parça siperi kullanın.

6. Kesici bıçakları kullanırken “geri tepmeden” 
kaçının ve kazara geri tepmeye karşı daima 
hazırlıklı olun. Geri tepme kısmına bakın.

7. Kullanılmadığında, bıçağa bıçak kapağını takın. 
Çalışmaya başlamadan önce kapağı çıkarın.

Geri tepme (Bıçak itmesi)
1. Geri tepme (bıçak itmesi) sıkışan veya tutuk-

luk yapan kesici bıçağa karşı ani bir tepkidir. 
Meydana geldiğinde alet sağa veya sola ya da 
operatöre doğru büyük bir güçle atılır ve ciddi 
yaralanmaya neden olabilir.

2. Geri tepme özellikle bıçak bölümünü, çapı 3 cm 
veya daha büyük olan sert cisimlere, çalılara 
ve ağaçlara saat 12 ila 2 yönünde uygularken 
oluşur.

►	Şek.2
3. Geri tepmeden sakınmak için:

1. Bıçak bölümünü saat 8 ila 11 yönünde 
uygulayın.

2. Bıçak bölümünü asla saat 12 ila 2 
yönünde uygulamayın.

3. Kullanıcı iyi eğitimli ve deneyimli değilse 
ve riski kendi üzerine alarak yapmadığı 
sürece bıçak bölümünü asla saat 11 ila 12 
ve 2 ila 5 yönünde uygulamayın.

4. Kesici bıçakları asla çit, duvar, ağaç 
gövdesi veya taş gibi sert cisimlere yakın 
kullanmayın.

5. Kesici bıçakları asla, kenar düzeltme ve 
çit budama gibi işlemler için dikey olarak 
kullanmayın.

►	Şek.3

Titreşim
1. Dolaşım sistemi zayıf olan kişiler aşırı titreşime 

maruz kaldıklarında kan damarları veya sinir 
sisteminde hasar oluşabilir.	Titreşim	parmak-
larda,	ellerde	ve	bileklerde	şu	semptomlara	neden	
olabilir:	“Uyuklama”	(uyuşma),	karıncalanma,	ağrı,	
bıçak	saplanıyor	hissi,	cilt	renginde	değişme.	Bu	
semptomlardan	herhangi	biri	ortaya	çıkarsa,	bir	
doktora görünün!

2. “Beyaz parmak hastalığı” riskini azaltmak için 
çalışma sırasında ellerinizi sıcak tutun ve alet 
ile aksesuarlara iyi bakın.

Taşıma
1. Aleti taşımadan önce kapatın ve taşınabilir güç 

ünitesini aletten ayırın. Kapağı kesici bıçağa 
takın.

2. Aleti taşırken, şaftı tutarak yatay konumda 
taşıyın.

3. Aleti bir araçta taşırken devrilmesini önlemek 
için düzgün bir şekilde sabitleyin.	Aksi	takdirde	
alet	ve	diğer	eşyalar	zarar	görebilir.

Bakım
1. Aletinize yetkili servis merkezimizce, daima 

yalnızca orijinal yedek parçalar kullanılarak 
servis yaptırın.	Yanlış	onarım	ve	kötü	bakım	
aletin	ömrünü	kısaltabilir	ve	kaza	riskini	arttırabilir.

2. Herhangi bir bakım veya tamir işlemi yapmadan 
ya da aleti temizlemeden önce daima aleti kapa-
tın ve taşınabilir güç ünitesini aletten ayırın.

3. Kesici bıçakla uğraşırken daima koruyucu 
eldiven kullanın.

4. Aleti daima toz ve kire karşı temiz tutun. Bu iş 
için asla benzin, tiner, alkol ve benzeri madde-
leri kullanmayın.	Plastik	parçalarda	renk	deği-
şimi,	deformasyon	veya	çatlaklar	oluşabilir.

5. Her kullanımdan sonra tüm vidaları ve somunları sıkın.
6. Kullanma kılavuzunda anlatılmayan hiçbir bakım 

veya onarım işi yapmaya kalkışmayın. Bu tür 
işler için yetkili servis merkezimize başvurun.

7. Daima ve sadece orijinal yedek parçalar ve 
aksesuarlarımızı kullanın.	Üçüncü	taraflarca	
sağlanan	parça	veya	aksesuarların	kullanımı	
aletin	arızalanması,	eşyaların	hasar	görmesi	ve/
veya	ciddi	yaralanmaya	neden	olabilir.

8. Yetkili servis merkezimizden düzenli aralıklarla aletin 
kontrol edilmesini ve bakımının yapılmasını isteyin.

9. Aleti her zaman iyi çalışır durumda tutun. 
Yetersiz	bakım	düşük	performansa	neden	olabilir	
ve	aletin	hizmet	ömrünü	kısaltabilir.

10. Aleti yüksek basınçlı su ile yıkamayın.
11. Aleti yıkarken motor ve terminaller gibi elektrik 

mekanizmasına su girmesine izin vermeyin.
12. Aleti depolarken doğrudan güneş ışığı ve yağ-

murdan sakının, ısınmayacak veya nemlenme-
yecek bir yerde depolayın.

13. Kontrol veya bakımı, yağmurdan sakınılabile-
cek bir yerde yapın.

14. Aleti kullandıktan sonra yapışan pislikleri 
temizleyin ve depolamadan önce aleti tama-
men kurutun.	Mevsim	veya	bölgeye	bağlı	olarak	
donma	kaynaklı	arıza	riski	vardır.

15. Tüm soğutma hava girişlerini döküntülerden 
temiz tutun.

Depolama
1. Aleti saklamadan önce, tam bir temizlik ve 

bakım yapın. Taşınabilir güç ünitesini aletten 
ayırın. Kapağı kesici bıçağa takın.

2. Aleti, çocukların ulaşamayacağı, kuru ve yük-
sek ya da kilitli bir yerde saklayın.

3. Aleti herhangi bir yere, örneğin duvara, dayamayın.	Aksi	
takdirde	aniden	düşebilir	ve	yaralanmaya	neden	olabilir.

İlk yardım
1. Yakında daima bir ilk yardım seti bulundurun. 

İlk yardım setinden alınan tüm malzemelerin 
yerini derhal doldurun.

2. Yardım isterken aşağıdaki bilgileri verin:
—	 Kazanın	yeri
—	 Ne	olduğu
—	 Yaralı	kişi	sayısı
— Yaralanma türü
—	 Adınız
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Batarya kartuşu hakkında önemli 
güvenlik talimatları

1. Batarya kartuşunu kullanmadan önce, tüm tali-
matları ve (1) batarya kartuşu, (2) batarya ve (3) 
ürün üzerindeki tüm uyarı işaretlerini okuyun.

2. Batarya kartuşunu parçalarına ayırmayın veya 
kurcalamayın.	Yangın,	aşırı	ısı	veya	patlamaya	
neden	olabilir.

3. Çalışma süresi aşırı derecede kısalmışsa kul-
lanmayı derhal bırakın. Aşırı ısınma, yanma 
riski hatta patlamaya neden olabilir.

4. Gözünüze elektrolit kaçarsa, gözlerinizi temiz 
suyla durulayın ve hemen tıbbi yardım alın. 
Görme kaybına yol açabilir.

5. Batarya kartuşuna kısa devre yaptırmayın:
(1) Terminallere herhangi bir iletken madde 

değdirmeyin.
(2) Batarya kartuşunu çiviler, madeni paralar, 

vb. gibi başka metal nesnelerle aynı kaba 
koymaktan kaçının.

(3) Batarya kartuşunu yağmura ya da suya 
maruz bırakmayın.

Kısa devre, büyük bir akım akışına, aşırı ısın-
maya, olası yanıklara hatta bataryanın bozul-
masına yol açabilir.

6. Aleti ve batarya kartuşunu sıcaklığın 50°C ya 
da daha yükseğe ulaştığı yerlerde saklamayın 
ve kullanmayın.

7. Aşırı derecede hasar görmüş ya da tamamen 
kullanılamaz durumda olsa bile batarya kartu-
şunu yakmayın. Batarya kartuşu ateşe atılırsa 
patlayabilir.

8. Batarya kartuşunu çivilemeyin, kesmeyin, 
ezmeyin, fırlatmayın, düşürmeyin ya da 
batarya kartuşuna sert bir nesne ile vurmayın. 
Bu	eylemler	yangın,	aşırı	ısı	veya	patlamaya	
neden	olabilir.

9. Hasarlı bataryayı kullanmayın.
10. Aletin içerdiği lityum-iyon bataryalar Tehlikeli 

Eşyalar Yönetmeliğinin gereksinimlerine tabi-
dir. 
Ticari	nakliye	işlemleri	için,	örneğin	üçüncü	taraf-
lar,	nakliye	acenteleri	tarafından	yapılan	nakliye-
lerde,	paketleme	ve	etiketleme	gereksinimlerine	
uyulmalıdır. 
Nakliyesi	yapılacak	ürünün	hazırlanması	için,	
tehlikeli	maddeler	konusunda	uzman	bir	kişiye	
danışın.	Lütfen	muhtemelen	daha	ayrıntılı	olan	
ulusal	yönetmeliklere	de	uyun. 
Açık	kontakları	bantlayın	ya	da	maskeleyin	ve	
bataryayı	paketin	içinde	hareket	etmeyecek	
şekilde	paketleyin.

11. Batarya kartuşunu bertaraf ederken aletten 
çıkarın ve güvenli bir yerde bertaraf edin. 
Bataryanın bertaraf edilmesi ile ilgili yerel 
düzenlemelere uyunuz.

12. Bataryaları sadece Makita tarafından belirtilen 
ürünlerle kullanın.	Bataryaların	uyumsuz	ürün-
lere	takılması;	yangın,	aşırı	ısınma,	patlama	ya	da	
elektrolit	sızıntısına	neden	olabilir.

13. Alet uzun süre kullanılmayacaksa batarya 
aletten çıkarılmalıdır.

14. Kullanma sırasında ve sonrasında batarya 
kartuşu ısınarak yanıklara veya düşük sıcaklık 
yanıklarına yol açabilir. Sıcak batarya kartuş-
ları ile işlem yaparken dikkat edin.

15. Yanıklara neden olabilecek kadar sıcak olabi-
leceğinden kullandıktan hemen sonra aletin 
terminaline dokunmayın.

16. Batarya kartuşunun terminallerine, deliklerine 
ve kanallarına mıcır, toz veya toprak girmesine 
izin vermeyin.	Aletin	veya	batarya	kartuşunun	
ısınmasına,	alev	almasına,	patlamasına	ve	arıza-
lanmasına	neden	olarak	yanıklara	veya	yaralan-
maya	yol	açabilir.

17. Alet yüksek gerilim elektrik güç hatları yakı-
nında kullanımı desteklemediği sürece batarya 
kartuşunu yüksek gerilim elektrik güç hatları-
nın yakınında kullanmayın.	Aletin	veya	batarya	
kartuşunun	arızalanmasına	veya	bozulmasına	
neden	olabilir.

18. Bataryayı çocuklardan uzak tutun.

BU TALİMATLARI MUHAFAZA 
EDİNİZ.

DİKKAT: Sadece orijinal Makita bataryalarını 
kullanın.	Orijinal	olmayan	Makita	bataryaları	ya	da	
üzerine	değişiklik	yapılmış	bataryaların	kullanımı	
bataryanın	patlamasına	ve	sonuç	olarak	yangın,	
kişisel	yaralanma	ve	hasara	neden	olabilir.	Ayrıca	
Makita	aleti	ve	şarj	aletinin	Makita	tarafından	sunulan	
garantisi	de	geçersiz	olur.

Maksimum batarya ömrü için 
ipuçları
1. Batarya kartuşunu tamamen boşalmadan önce 

şarj edin. Aletin gücünün zayıflamaya başladı-
ğını fark ettiğinizde aleti durdurun ve batarya 
kartuşunu şarj edin.

2. Tam dolu bir batarya kartuşunu asla yeniden 
şarj etmeyin. Aşırı şarj etme bataryanın hizmet 
ömrünü kısaltır.

3. Batarya kartuşunu 10 °C - 40 °C oda sıcaklı-
ğında şarj edin. Sıcak bir batarya kartuşunu 
şarj etmeden önce soğumasını bekleyin.

4. Batarya kartuşunu kullanmıyorken aletten 
veya şarj aletinden çıkarın.

5. Uzun bir süre (altı aydan daha fazla) kullan-
madığınız durumlarda batarya kartuşunu şarj 
edin. 
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PARÇALARIN TANIMI
►	Şek.4

1 Hız	göstergesi 2 ADT	göstergesi 
(ADT	=	Automatic	
Torque	Drive	Technology	
(otomatik	tork	tahrik	
teknolojisi))

3 İkaz	lambası 4 Ana	güç	düğmesi

5 Ters	dönüş	düğmesi 6 Fiş 7 Güvenlik	kilidi	kolu 8 Anahtar	tetik

9 Askı 10 Kol 11 Bariyer 12 Topuz

13 Koruyucu 14 Koruyucu	uzantısı	
(misinalı	kesim	başlığı	/	
plastik	bıçak	için)

15 Askı	kayışı - -

İŞLEVSEL NİTELİKLER
UYARI: Alet üzerinde ayarlama ya da işleyiş 

kontrolü yapmadan önce mutlaka aletin kapalı 
ve taşınabilir güç ünitesinin aletten ayrıldığından 
emin olun.	Aletin	kapatılmaması	ve	taşınabilir	güç	
ünitesinin	ayrılmaması	aletin	istemsiz	olarak	çalış-
ması	sonucu	ciddi	yaralanmalara	neden	olabilir.

Alet/batarya koruma sistemi
Bu	alet	bir	alet/batarya	koruma	sistemi	ile	donatılmıştır.	
Bu	sistem	motora	giden	gücü	otomatik	olarak	keserek	
uzun	alet	ve	batarya	ömrü	sağlar.	Alet	için	aşağıdaki	
durumlardan	biri	söz	konusu	olduğunda	aletin	işleyişi	
otomatik	olarak	durur:

İkaz lambası Durum

Renk  Açık  Yanıp 
sönüyor

Yeşil Aşırı	
yüklenme

Kırmızı  (alet) /   (batarya) Aşırı	ısınma

Kırmızı Aşırı	
boşaltma

Aşırı yük koruması
Alet	aşağıdaki	durumlardan	birine	girerse	alet	otomatik	
olarak	durur	ve	ikaz	lambası	yeşil	renkte	yanıp	sön-
meye	başlar:
—	 Aletin,	takılan	yabani	otlar	ya	da	diğer	birikintiler	

nedeniyle	aşırı	yüklenmesi.
—	 Kesici	parçanın	sıkışması	veya	geri	tepmesi.
—	 Anahtar	tetik	çekilirken	ana	güç	düğmesinin	

açılması.
Bu	durumda	anahtar	tetiği	bırakın	ve	gerekirse	takılan	
yabani	otları	veya	birikintileri	çıkarın.	Ondan	sonra	
anahtar	tetiği	tekrar	çekerek	çalışmaya	devam	edin.

DİKKAT: Alete takılan yabani otları çıkarmanız 
veya sıkışan kesici parçayı kurtarmanız gerekirse 
başlamadan önce aleti mutlaka kapatın.

Alet veya batarya için aşırı ısınma koruması
Alet	veya	batarya	kartuşu	aşırı	ısınırsa	alet	otomatik	
olarak	durur.	Alet	aşırı	ısındığında	ikaz	lambası	kırmızı	
yanar.	Batarya	kartuşu	aşırı	ısındığında	ikaz	lambası	
kırmızı	yanıp	söner.	Aleti	yeniden	çalıştırmadan	önce	
aletin	ve/veya	bataryanın	soğumasını	sağlayın.

Aşırı deşarj koruması
Batarya	kapasitesi	azaldığında	alet	otomatik	olarak	durur	
ve	ikaz	lambası	kırmızı	renkte	yanıp	sönmeye	başlar.
Anahtarlar	kullanıldığında	bile	alet	çalışmazsa	batarya	
kartuşunu	aletten	çıkarıp	şarj	edin.

Ana güç anahtarı
Aleti	açmak	için	ana	güç	düğmesine	basın.
Aleti	kapatmak	için	ana	güç	düğmesine	basın	ve	hız	
göstergesi	sönene	dek	basılı	tutun.
►	Şek.5:    1.	Hız	göstergesi	2.	Ana	güç	düğmesi

NOT:	Alet	belirli	bir	süre	işlem	yapılmadan	bırakılırsa	
otomatik	olarak	kapanır.

Anahtar işlemi

UYARI: Güvenliğiniz için, bu alet istem dışı 
başlatmayı önlemek için bir güvenlik kilidi kolu 
ile donatılmıştır. Güvenlik kilidi koluna basmadan 
sadece anahtar tetik çekildiğinde çalışan bir aleti 
ASLA kullanmayın. Daha fazla kullanmadan ÖNCE 
doğru bir şekilde tamir ettirmek için aleti yetkili 
servis merkezimize götürün.

UYARI: Güvenlik kilidi kolunu ASLA bantlama-
yın veya amacını ve işlevini engelleyecek şekilde 
devre dışı bırakmayın.

DİKKAT: Taşınabilir güç ünitesini alete bağla-
madan önce, anahtar tetiğin düzgün çalıştığından 
ve bırakıldığında “OFF” (KAPALI) pozisyona 
döndüğünden emin olun.	Anahtarı	düzgün	bir	
şekilde	çalışmayan	bir	aletle	işlem	yapmak	kontrolün	
kaybedilmesine	ve	ciddi	kişisel	yaralanmalara	neden	
olabilir.

DİKKAT: Aleti taşırken parmağınızı asla ana 
güç düğmesi ve anahtar tetiğin üzerine koymayın. 
Alet	kazara	çalışabilir	ve	yaralanmalara	neden	olabilir.
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ÖNEMLİ NOT: Güvenlik kilidi koluna bastırma-
dan anahtar tetiği zorlayarak çekmeyin. Bu, anah-
tarın kırılmasına neden olabilir.

Anahtar	tetiğin	kaza	sonucu	çekilmesini	önlemek	için,	
bir	güvenlik	kilidi	kolu	sunulmuştur.	Aleti	başlatmak	için,	
güvenlik	kilidi	koluna	bastırın	ve	anahtar	tetiği	çekin.	
Aletin	hızı,	anahtar	tetiğe	uygulanan	baskı	artırılarak	
artar.	Durdurmak	için	anahtar	tetiği	bırakın.

UR101C
►	Şek.6:    1.	Güvenlik	kilidi	kolu	2.	Anahtar	tetik

UR201C
►	Şek.7:    1.	Güvenlik	kilidi	kolu	2.	Anahtar	tetik

Hız ayarlama
Ana	güç	düğmesine	dokunarak	alet	hızını	seçebilirsiniz.	
Ana	güç	düğmesine	her	dokunuşunuzda,	hız	seviyesi	
değişir.	Alet,	alete	takılı	olan	kesici	parçaya	göre	dönüş	
hızını	otomatik	olarak	ayarlar.
►	Şek.8:    1.	Hız	göstergesi	2.	Ana	güç	düğmesi

Hız 
göstergesi

Mod Dönüş hızı

Kesici bıçak 
Plastik bıçak 

(305 mm)

Misinalı 
kesim başlığı 
Plastik bıçak 

(255 mm)

Yüksek 0 - 7.000 
min-1

0 - 5.500 
min-1

Orta 0 - 5.500 
min-1

0 - 5.000 
min-1

Düşük 0 - 4.600 
min-1

0 - 4.600 
min-1

Otomatik tork tahrik teknolojisi
Otomatik	tork	tahrik	teknolojisini	(ADT)	açtığınızda	alet,	
kesilen	çimin	durumuna	göre	optimum	dönüş	hızı	ve	
torkta	çalışır.	Alet,	takılı	kesici	parçayı	otomatik	olarak	
algılar	ve	uygun	bir	dönüş	hızı	seçer.
ADT’yi	başlatmak	için	ters	dönüş	düğmesine	basın	ve	
ADT	göstergesi	yanana	dek	basılı	tutun.
ADT’yi	durdurmak	için	ters	dönüş	düğmesine	basın	ve	
ADT	göstergesi	sönene	dek	basılı	tutun.
►	Şek.9:    1.	ADT	göstergesi	2.	Ters	dönüş	düğmesi

Gösterge Mod Kesici parça Dönüş hızı

ADT Kesici	bıçak 
Plastik	bıçak	

(305 mm)

3.500 - 7.000 
min-1

Misinalı	kesim	
başlığı 

Plastik	bıçak	
(255 mm)

3.500 - 5.500 
min-1

Birikintilerin giderilmesi için ters 
dönüş düğmesi

UYARI: Alete takılan ve ters dönüş işleviyle 
giderilemeyen yabani otları veya birikintileri 
gidermek için aleti kapatın ve taşınabilir güç 
ünitesini aletten ayırın.	Aksi	takdirde	aletin	istemsiz	
olarak	çalışması	sonucu	ciddi	yaralanmalara	neden	
olabilir.

Bu	makinenin	dönme	yönünü	değiştirmek	için	ters	
dönüş	düğmesi	vardır.	Bu	düğme	sadece	alete	takılan	
yabani	otları	ve	birikintileri	gidermek	için	kullanılır.
Dönüşü	tersine	çevirmek	için,	ters	dönüş	düğmesine	
basın	ve	kesici	parça	durduğunda	güvenlik	kilidi	koluna	
bastırarak	anahtar	tetiği	çekin.	Hız	göstergeleri	ve	ADT	
göstergesi	yanıp	sönmeye	başlar	ve	anahtar	tetiği	
çektiğinizde	kesici	parça	ters	yönde	döner.
Normal	dönüşe	geri	dönmek	için,	anahtar	tetiği	bırakın	
ve	kesici	parça	durana	kadar	bekleyin.
►	Şek.10:    1.	Hız	göstergesi	2.	ADT	göstergesi	3. Ters 

dönüş	düğmesi

NOT:	Ters	dönüş	sırasında,	alet	sadece	kısa	bir	süre	
için	çalışır	ve	ardından	otomatik	olarak	durur.
NOT:	Alet	durduktan	sonra	tekrar	başlatıldığında	
dönüş	normal	yönde	devam	eder.
NOT:	Kesici	parça	dönmeye	devam	ederken	ters	
dönüş	düğmesine	basarsanız	alet	durur	ve	ters	
dönüşe	hazır	olur.

Elektrikli fren
Bu	alet	bir	elektrikli	fren	ile	donatılmıştır.	Anahtar	tetik	
bırakıldıktan	sonra	alet	sürekli	olarak	çabucak	durmu-
yorsa	alete	servis	merkezimizde	bakım	yaptırın.

DİKKAT: Bu fren sistemi, koruyucunun yerine 
geçmez. Aleti asla koruyucu olmadan kullanma-
yın.	Koruyucusuz	kesici	parça,	ciddi	yaralanmaya	
neden	olabilir.

Elektronik fonksiyon

Sabit hız kontrolü
Hız	kontrol	fonksiyonu,	yük	koşullarından	bağımsız	
olarak	sabit	devir	hızı	sağlar.

Yumuşak başlatma özelliği
Başlatma	sırasında	oluşan	sarsıntıya	karşı	yumuşak	
başlatma	özelliği.
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MONTAJ
UYARI: Alet üzerinde herhangi bir iş yapmadan 

önce mutlaka aletin kapalı ve taşınabilir güç ünitesinin 
aletten ayrıldığından emin olun.	Aletin	kapatılmaması	ve	
taşınabilir	güç	ünitesinin	ayrılmaması	aletin	istemsiz	olarak	
çalışması	sonucu	ciddi	yaralanmalara	neden	olabilir.

UYARI: Tüm parçalar birleştirilmeden asla aleti 
başlatmayın.	Parçalar	kısmen	birleştirilmiş	haldeyken	
aletle	çalışmak,	aletin	istemsiz	olarak	başlatılması	
sonucu	ciddi	kişisel	yaralanmalara	neden	olabilir.

Kolun takılması
UR101C için
1. Kol	şaftını	sapa	yerleştirin.	Saptaki	vida	deliği	ile	şafttaki	
vida	deliğini	aynı	hizaya	getirin.	Vidayı	sağlam	şekilde	sıkın.
►	Şek.11:    1. Sap 2.	Vida	3.	Şaft

ÖNEMLİ NOT: Sapın yönüne dikkat edin. Sap 
doğru yönde takılmazsa vida delikleri hizalı 
olmaz.

2.	 Yayı	tabana	yerleştirin.
►	Şek.12:    1. Topuz 2.	Kol	kelepçesi	3. Kol 4. Kol 

yuvası	5. Yay 6. Taban

3.	 Kolu,	kol	kelepçesi	ile	kol	yuvası	arasına	yerleştirin.
4.	 Topuzu	sıkarak	kolu	geçici	olarak	takın	ve	kol	
konumunu	ayarlayın.
5.	 Topuzu	sonuna	kadar	sıkın.
UR201C için
1.	 Üst	ve	alt	kelepçeleri	sönümleyiciye	takın.
2.	 Kolu	üst	kelepçenin	üzerine	yerleştirin	ve	şekilde	
gösterildiği	gibi	altıgen	başlı	cıvata	ile	sabitleyin.
►	Şek.13:    1.	Altıgen	başlı	cıvata	2. Kol 3. Üst kelepçe 

4.	Sönümleyici	5. Alt kelepçe

Bariyerin takılması
Sadece yuvarlak kollu model için (ülkeye özgü)
Modelinizde	bariyer	varsa	bariyer	üzerindeki	vidayı	
kullanarak	kola	monte	edin.
►	Şek.14:    1.	Bariyer	2.	Vida

DİKKAT: Bariyeri monte ettikten sonra çıkar-
mayın.	Bariyer,	kesici	bıçağa	kazara	dokunmanızı	
engellemek	için	bir	güvenlik	parçası	olarak	çalışır.

Altıgen anahtarın saklanması

DİKKAT: Altıgen anahtarı aletin kafasına takılı 
halde bırakmamaya dikkat edin. Yaralanmaya 
neden	olabilir	ve/veya	alete	zarar	gelebilir.

Kullanılmadığı	zamanlarda,	altıgen	anahtarın	kaybol-
masını	önlemek	için	şekilde	gösterildiği	gibi	saklayın.
►	Şek.15:    1.	Altıgen	anahtar

Gidonlu	model	için	altıgen	anahtar	şekilde	gösterildiği	
gibi	kol	kelepçesinde	saklanabilir.
►	Şek.16:    1.	Altıgen	anahtar	2.	Kol	kelepçesi

Yuvarlak	kollu	model	için	altıgen	anahtar	şekilde	göste-
rildiği	gibi	kolda	saklanabilir.
►	Şek.17:    1.	Altıgen	anahtar

Kesici parça ve koruyucunun doğru 
kombinasyonu

DİKKAT: Daima doğru kesici parça ve koruyucu 
kombinasyonunu kullanın.	Hatalı	kombinasyon	sizi	kesici	
parçadan,	fırlayan	çöplerden	ve	taşlardan	koruyamayabilir.	
Aletin	dengesini	de	etkileyebilir	ve	yaralanmaya	yol	açabilir.

Kesici parça Koruyucu

Kesici	bıçak
(2	dişli,	3	dişli,	4	dişli	bıçaklar)

Misinalı	kesim	başlığı

Plastik	bıçak

Koruyucunun takılması

UYARI: Aleti sipersiz veya siper hatalı takılmış 
şekilde asla kullanmayın.	Aleti	koruyucu	olmadan	
kullanmak	ciddi	kişisel	yaralanmalara	sebep	olabilir.

NOT:	Standart	aksesuar	olarak	verilen	koruyucunun	
türü,	ülkelere	göre	değişir.

Kesici bıçak için
Koruyucuyu	cıvataları	kullanarak	klempe	monte	edin.
►	Şek.18:    1. Klemp 2. Koruyucu

Misinalı kesim başlığı / plastik bıçak için
DİKKAT: Misinanın kesilmesi için kullanılan 

kesiciyle kendinizi yaralamamaya dikkat edin.

Koruyucuyu	cıvataları	kullanarak	klempe	monte	edin.	Ondan	sonra	
koruyucu	uzantısını	monte	edin.	Koruyucu	uzantısını	koruyucuya	
takın	ve	daha	sonra	klipsleri	geçirin.	Koruyucu	uzantısı	üzerindeki	
tırnakların	koruyucu	üzerindeki	yuvalara	oturduğundan	emin	olun.
►	Şek.19:    1. Koruyucu 2.	Klips	3.	Koruyucu	uzantısı	

4.	Kesici	5. Yuva 6.	Tırnak

Koruyucu	uzantısını	koruyucudan	sökmek	için	altıgen	
anahtarı	şekilde	gösterildiği	gibi	sokarak	klipsleri	açın.
►	Şek.20:    1.	Altıgen	anahtar	2.	Klips
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Kesici parçanın takılması

DİKKAT: Kesici parçayı sökmek veya takmak 
için daima ürünle verilen anahtarları kullanın.

DİKKAT: Kesici parçayı taktıktan sonra aletin 
kafasına takılı altıgen anahtarı mutlaka çıkarın.

NOT:	Standart	aksesuar	olarak	verilen	kesici	parça(-
lar)nın	türü,	ülkelere	göre	değişir.	Kesici	parça	bazı	
ülkelerde	ürünle	verilmez.
NOT:	Kesici	parça	kolay	bir	şekilde	değiştirebilmek	
için	aleti	baş	aşağı	çevirin.

Kesici bıçak
DİKKAT: Kesici bıçakla işlem yaparken daima 

eldiven giyin ve bıçak kapağını bıçağın üzerine 
takın.

DİKKAT: Kesici bıçak iyi taşlanmış olmalı, 
üzerinde çatlak veya kırık bulunmamalıdır.	Kesici	
bıçak	çalışma	sırasında	bir	taşa	çarparsa	hemen	aleti	
durdurun	ve	kesici	bıçağı	kontrol	edin.

DİKKAT: Her zaman teknik özellikler kısmında 
tanımlanan çapta kesici bıçak kullanın.

1.	 Bıçak	kapağını	kesici	bıçağın	üzerine	yerleştirin.

2 dişli bıçak
►	Şek.21

3 dişli bıçak
►	Şek.22

4 dişli bıçak
►	Şek.23

2.	 Mili	sabitlemek	için	altıgen	anahtarı	dişli	kutusun-
daki	deliğe	sokun.	Altıgen	anahtar	sonuna	kadar	soku-
lana	dek	mili	döndürün.
►	Şek.24:    1. Somun 2. Kap 3.	Sıkma	pulu	4.	Kesici	

bıçak	5.	Mil	6.	Alıcı	pul	7.	Altıgen	anahtar

3.	 Kesici	bıçağı	alıcı	pula,	kesici	bıçak	ile	koruyucu	
üzerindeki	oklar	aynı	yönü	gösterecek	şekilde	monte	
edin.
►	Şek.25:    1. Ok

4.	 Sıkma	pulunu	ve	kabı	kesici	bıçağın	üzerine	yer-
leştirin	ve	daha	sonra	somunu	lokma	anahtarı	ile	iyice	
sıkın.
►	Şek.26:    1.	Lokma	anahtarı	2.	Altıgen	anahtar	

3.	Gevşetin	4.	Sıkın

NOT:	Sıkma	torku:	20	-	30	N•m

5.	 Altıgen	anahtarı	dişli	kutusundan	çıkarın.
Kesici	bıçağı	çıkarmak	için	takma	prosedürünü	tersin-
den	takip	edin.

Misinalı kesim başlığı
ÖNEMLİ NOT: Orijinal Makita misinalı kesim 
başlığı kullandığınızdan emin olun.

Misinalı	kesim	başlığının	iki	türü	vardır;	çarpmalı	bes-
leme türü ve manüel besleme türü.
Çarpmalı besleme türü
►	Şek.27:    1.	Misinalı	kesim	başlığı	2.	Mil	3.	Altıgen	

anahtar 4.	Gevşetin	5.	Sıkın

1.	 Mili	sabitlemek	için	altıgen	anahtarı	dişli	kutusun-
daki	deliğe	sokun.	Altıgen	anahtar	sonuna	kadar	soku-
lana	dek	mili	döndürün.
2.	 Misinalı	kesim	başlığını	milin	üzerine	yerleştirin	ve	
elle	iyice	sıkın.
3.	 Altıgen	anahtarı	dişli	kutusundan	çıkarın.
Misinalı	kesim	başlığını	çıkarmak	için	takma	prosedü-
rünü	tersinden	takip	edin.
Manüel besleme türü
►	Şek.28:    1. Somun 2.	Misinalı	kesim	başlığı	3.	Mil	

4.	Altıgen	anahtar

1.	 Mili	sabitlemek	için	altıgen	anahtarı	dişli	kutusun-
daki	deliğe	sokun.	Altıgen	anahtar	sonuna	kadar	soku-
lana	dek	mili	döndürün.
2.	 Misinalı	kesim	başlığını	milin	üzerine	yerleştirin	ve	
somunu	lokma	anahtarıyla	iyice	sıkın.
►	Şek.29:    1.	Lokma	anahtarı	2.	Altıgen	anahtar	

3.	Gevşetin	4.	Sıkın

3.	 Altıgen	anahtarı	dişli	kutusundan	çıkarın.
Misinalı	kesim	başlığını	çıkarmak	için	takma	prosedü-
rünü	tersinden	takip	edin.

Plastik bıçak
ÖNEMLİ NOT: Orijinal Makita plastik bıçak kul-
landığınızdan emin olun.
►	Şek.30:    1.	Plastik	bıçak	2.	Mil	3.	Altıgen	anahtar	

4.	Gevşetin	5.	Sıkın

1.	 Mili	sabitlemek	için	altıgen	anahtarı	dişli	kutusun-
daki	deliğe	sokun.	Altıgen	anahtar	sonuna	kadar	soku-
lana	dek	mili	döndürün.
2.	 Plastik	bıçağı	milin	üzerine	yerleştirin	ve	elle	iyice	
sıkın.
3.	 Altıgen	anahtarı	dişli	kutusundan	çıkarın.
Plastik	bıçağı	çıkarmak	için	takma	prosedürünü	tersin-
den	takip	edin.
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KULLANIM
Çalışma konumunun ayarlanması

DİKKAT: Bu işlemi yapmadan önce batarya 
kartuşunu/kartuşlarını taşınabilir güç ünitesine 
takın ve bel kemeri ile omuz askısının ayarlamala-
rını tamamlayın.	Daha	fazla	bilgi	için	taşınabilir	güç	
ünitesi	kullanma	kılavuzuna	bakın.

DİKKAT: İstemsiz çalışmayı önlemek için 
bu işlem süresince taşınabilir güç ünitesini asla 
açmayın.	Batarya	kartuşu/kartuşları	yalnızca	fiili	
ağırlık	dengesi	ile	kullanılabilirliği	elde	etmek	için	
takılacaktır.

DİKKAT: Aleti taşınabilir güç ünitesi gibi sırt 
çantası tipi güç kaynağı ile birlikte kullanırken alet 
paketinde verilen askı kayışını veya Makita tara-
fından önerilen askı kayışını kullanın.
Makita	tarafından	önerilmeyen	omuz	kayışını	ve	sırt	
çantası	tipi	güç	kaynağının	omuz	kayışını	aynı	anda	
takarsanız	acil	bir	durumda	alet	veya	sırt	çantası	tipi	
güç	kaynağının	çıkarılması	zor	olur	ve	kaza	veya	
yaralanmaya	neden	olabilir.	Önerilen	askı	kayışı	için	
Makita	Yetkili	Servis	Merkezlerine	başvurun.

1.	 Kabloyu	taşınabilir	güç	ünitesinin	sağ	tarafından	
dışarı	çıkarın.	Kabloyu	dışarı	çıkarırken	kabloyu	şekilde	
gösterildiği	gibi	tutuculara	oturttuğunuzdan	emin	olun.
►	Şek.31:    1. Kablo 2. Tutucu

2.	 Askı	kayışının	kancalarını	omuz	kemerlerinin	
veya	bel	koşumunun	halkalarına	şekilde	gösterildiği	gibi	
takın.

Askı kayışının omuz kemerine takılması
►	Şek.32:    1.	Askı	kayışı	2. Halka 3. Kanca

Askı kayışının omuz kemerine ve bel koşumuna 
takılması
►	Şek.33:    1.	Askı	kayışı	2. Halka 3. Kanca

3.	 Taşınabilir	güç	ünitesinin	omuz	askısını	takın	ve	
bel	kemeri	üzerindeki	tokayı	kilitleyin.
►	Şek.34

Askı	kayışının	uzunluğunu	gerektiği	gibi	ayarlayın.
►	Şek.35

4.	 Aleti,	askı	kayışının	üzerindeki	kancayı	kullanarak	
omuz	askısına	takın.	Mutlaka	aletin	askısına	kancayı	
takın.

UR101C
►	Şek.36:    1. Kanca 2.	Askı

UR201C
►	Şek.37:    1. Kanca 2.	Askı

5.	 Aletin	fişini	taşınabilir	güç	ünitesinin	prizine	takın.
Takarken	hem	fiş	hem	de	prizin	üzerindeki	üçgen	işare-
tini	hizalayın.

UR101C
►	Şek.38:    1.	Fiş	2.	Priz	3.	Üçgen	işareti

UR201C
►	Şek.39:    1.	Fiş	2.	Priz	3.	Üçgen	işareti

6.	 Kablo	uzunluğunu	tutucuyu	kullanarak	gerektiği	
gibi	ayarlayın.
►	Şek.40:    1. Tutucu

Kablo	uzunluğu	şunları	yapabiliyorsanız	uygun	
ayarlanmıştır;
—	 aleti,	kablo	hiçbir	engel	çıkarmayacak	şekilde	
sallama;
—	 aleti,	kablonun	düşmesine	izin	vermeden	sallama;
—	 taşınabilir	güç	ünitesinin	omuz	askısını	çıkarma-
dan	fişi	prizden	çıkarma.

DİKKAT: Kablonun alet ile taşınabilir güç 
ünitesi arasında uygun bir oynama payına sahip 
olmasını sağlayın.	Oynama	payı	çok	azsa	aletin	
hareketi	engellenebilir.	Oynama	payı	çok	fazla	ise	
kablo	başka	nesnelere	takılabilir	ve	kazaya	yol	
açabilir.

Askı konumunun ayarlanması
Sadece UR101C için
Aleti	daha	rahat	kullanmak	için	askı	konumunu	
değiştirebilirsiniz.
1.	 Askı	üzerindeki	vidayı	gevşetin	ve	rahat	bir	
çalışma	konumuna	kaydırın.
►	Şek.41:    1.	Askı	2.	Vida	3. Kablo

ÖNEMLİ NOT: Askı konumunu ayarlarken kablo 
konumunu da ayarlayın. 

2.	 Askı	konumunu	şekilde	gösterildiği	gibi	ayarlayın	
ve	ardından	vidayı	sıkın.
►	Şek.42

1 Yerden	askı	konumu
2 Yerden	kesici	parça	konumu
3 Askı	ile	kesici	parçanın	sipersiz	kısmı	arasın-

daki	yatay	mesafe

Çalışmanın başlatılması

DİKKAT: Çalıştırmadan önce çalışma konumu 
kısmında verilen talimatları izleyerek çalışma 
konumunu ayarlamayı bitirin.

DİKKAT: Çalıştırmadan önce bel kemerindeki 
tokaların kilitli olduğundan ve aletin askı kayışının 
kancasına sıkıca takıldığından emin olun.

DİKKAT: Aleti açmak için ana güç düğmesine 
her zaman çim biçmeden hemen önce basın.	Aksi	
takdirde	istemsiz	çalışma	sonucu	yaralanmaya	neden	
olabilir.

1.	 Batarya	kartuşunu/kartuşlarını	taşınabilir	güç	
ünitesine	takın.
►	Şek.43:    1.	Taşınabilir	güç	ünitesi	2.	Batarya	kartuşu

NOT:	Batarya	kartuşlarının	takılması	ile	ilgili	bilgi	için	
taşınabilir	güç	ünitenizin	kullanma	kılavuzuna	bakın.

2.	 Taşınabilir	güç	ünitesinin	güç	düğmesine	basın.	
Ana	güç	lambası	yanar.
►	Şek.44:    1.	Ana	güç	lambası	2.	Güç	düğmesi
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3.	 Taşınabilir	güç	ünitesinin	omuz	askısını	takın	ve	
bel	kemeri	üzerindeki	tokayı	kilitleyin.
►	Şek.45

4.	 Aleti,	askı	kayışının	üzerindeki	kancayı	kullanarak	
omuz	askısına	takın.	Mutlaka	aletin	askısına	kancayı	
takın.

UR101C
►	Şek.46:    1. Kanca 2.	Askı

UR201C
►	Şek.47:    1. Kanca 2.	Askı

5.	 Aletin	fişini	taşınabilir	güç	ünitesinin	prizine	takın.
Takarken	hem	fiş	hem	de	prizin	üzerindeki	üçgen	işare-
tini	hizalayın.

UR101C
►	Şek.48:    1.	Fiş	2.	Priz	3.	Üçgen	işareti

UR201C
►	Şek.49:    1.	Fiş	2.	Priz	3.	Üçgen	işareti

6.	 Aleti	açmak	için	ana	güç	düğmesine	basın.
Alet	çalışmaya	hazırdır.	Alet,anahtar	tetiği	çektiğinizde	
çalışır.
►	Şek.50:    1.	Ana	güç	düğmesi

DİKKAT: Çalışmaya ara verirken daima aleti 
kapatın ve fişi prizden çıkarın.	Aksi	takdirde	istem-
siz	çalışma	sonucu	yaralanmaya	neden	olabilir.

Çalışmayı	bırakırken	ana	güç	düğmesine	basın	ve	hız	
göstergesi	sönene	dek	basılı	tutun	ve	ardından	yukarı-
daki	işlemi	tersinden	uygulayın.

Aletin doğru tutulması

UYARI: Aleti daima sağ tarafınızda tutun.	Aleti	
doğru	konumlandırmak	maksimum	kontrol	sağlar	ve	
geri	tepmeden	kaynaklanan	ciddi	kişisel	yaralanma	
tehlikesini	azaltır.

UYARI: Aletin kontrolünün her zaman sizde 
olması için son derece dikkatli olun. Aletin, size 
veya çalıştığınız çevredeki herhangi birine doğru 
dönmesine izin vermeyin.	Aleti	kontrol	altında	tuta-
mamak	çevredekilerin	ve	kullanıcının	ciddi	bir	şekilde	
yaralanmasına	neden	olabilir.

UYARI: Kazayı önlemek için, bir alanda iki 
veya daha fazla operatör çalışırken operatörler 
arasında en az 15 m mesafe bırakın. Ayrıca, bir 
kişiyi operatörler arasındaki mesafeyi gözlemle-
mekle görevlendirin. Çalışma alanına bir kişi ya 
da hayvan girerse çalışmayı derhal durdurun.

DİKKAT: Kesici parça, çalışma sırasında 
kazara bir kayaya ya da sert bir nesneye çarparsa 
aleti durdurun ve hasar olup olmadığını kontrol 
edin. Kesici parça hasar görmüşse hemen değişti-
rin.	Hasarlı	kesici	parça	kullanmak	ciddi	yaralanmaya	
neden	olabilir.

DİKKAT: Çim keserken bıçak kapağını kesici 
bıçaktan çıkarın.

Doğru	konumlandırma	ve	tutma,	ideal	kontrol	sağlar	ve	
geri	tepmeden	kaynaklanan	yaralanma	riskini	azaltır.

UR101C
►	Şek.51

UR201C
►	Şek.52

Misinalı kesim başlığı (çarpmalı besleme türü) 
kullanırken
Misinalı	kesim	başlığı,	çarpmalı	besleme	mekanizma-
sına	sahip	çift	misinalı	bir	tırpan	başlığıdır.
Misinayı	dışa	doğru	uzatmak	için,	kesim	başlığı	dön-
mekteyken	başlığı	yere	vurun.
►	Şek.53:    1.	En	etkin	kesim	alanı

ÖNEMLİ NOT: Misinalı kesim başlığı dönmü-
yorsa, çarpmalı besleme düzgün çalışmayacaktır.

NOT:	Eğer	misina,	kesim	başlığını	yere	vururken	
dışa	doğru	uzamıyorsa,	bakım	kısmındaki	prosedür-
leri	izleyerek	misinayı	tekrar	sarın	ya	da	yenisiyle	
değiştirin.

Acil çıkarma

DİKKAT: Acil çıkarma durumunda dönen 
kesici parçanın konumuna daha fazla dikkat edin.

Acil	durumda	aleti	aşağıda	anlatılan	iki	yoldan	birini	
kullanarak	çıkarın:
Bel	kemerindeki	tokayı	açın	ve	alete	bağlı	taşınabilir	
güç	ünitesinin	omuz	askısını	çıkarın.
►	Şek.54:    1. Toka

Askı	kayışının	üzerindeki	tokayı	açın	ve	aleti	bırakın.	
Kablo,	aletin	ağırlığı	ile	ayrılacaktır.
►	Şek.55:    1. Toka

BAKIM
UYARI: Alet üzerinde kontrol veya bakım 

yapmaya kalkışmadan önce mutlaka aletin kapalı 
ve taşınabilir güç ünitesinin aletten ayrıldığından 
emin olun.	Aletin	kapatılmaması	ve	taşınabilir	güç	
ünitesinin	ayrılmaması	aletin	istemsiz	olarak	çalış-
ması	sonucu	ciddi	yaralanmalara	neden	olabilir.

ÖNEMLİ NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri 
maddeleri kesinlikle kullanmayın. Renk değişimi, 
deformasyon veya çatlaklar oluşabilir.

Aleti	EMNİYETLİ	ve	ÇALIŞMAYA	HAZIR	durumda	tutmak	için	
onarımlar,	başka	her	türlü	bakım	ve	ayarlamalar	daima	Makita	
yedek	parçaları	kullanılarak	Makita	yetkili	servis	merkezleri	
veya	Fabrikanın	Servis	Merkezleri	tarafından	yapılmalıdır.

Aletin temizlenmesi
Aleti,	kuru	bir	bez	veya	sabunlu	suya	batırılıp	sıkılmış	
bir	bezle	toz,	kir	veya	kesilen	çimleri	silerek	temizleyin.	
Aletin	aşırı	ısınmasını	engellemek	için	aletin	hava	
deliğine	yapışan	kesilen	çim	veya	döküntüleri	mutlaka	
temizleyin.
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Misinanın değiştirilmesi

UYARI: Sadece bu kullanma kılavuzunda belirtilen 
çapta misina kullanın. Asla daha ağır sicim, metal tel, 
ip ya da benzerini kullanmayın.	Aksi	takdirde	aletin	hasar	
görmesine	neden	olabilir	ve	ciddi	yaralanmalara	yol	açabilir.

UYARI: Misinayı değiştirirken misinalı kesim 
başlığını aletten mutlaka çıkarın. 

UYARI: Misinalı kesim başlığı kapağının bu kul-
lanma kılavuzunda açıklandığı gibi gövdeye doğru 
şekilde sabitlendiğinden emin olun.	Kapağın	sağlam	
şekilde	takılmaması,	misinalı	kesim	başlığının	çıkarak	
ciddi	yaralanmalara	yol	açmasına	neden	olabilir.

Daha	fazla	beslenmiyorsa	misinayı	değiştirin.	Misina	değiş-
tirme	yöntemi	misinalı	kesim	başlığı	türüne	göre	değişir.

95-M10L
►	Şek.56

96-M10L
►	Şek.57

B&F ECO 4L
►	Şek.58

UN-74L, UN-72L
►	Şek.59

Manüel besleme türü
Misina	kısaldığında	delikten	çekin	ve	öbür	delikten	
besleyin.
►	Şek.60

Plastik bıçağın değiştirilmesi
Plastik	bıçak	aşınır	veya	kırılırsa	yenisiyle	değiştirin.
►	Şek.61

Plastik	bıçağı	takarken,	bıçak	üzerindeki	okun	yönünü	
koruyucununki	ile	aynı	hizaya	getirin.
►	Şek.62:    1.	Koruyucu	üzerindeki	ok	2.	Bıçak	üzerin-

deki	ok

SORUN GİDERME
Onarım	için	servise	gitmeden	önce	kontrolleri	yapın.	Kılavuzda	açıklanmayan	bir	problemle	karşılaşırsanız	aleti	
demonte	etmeyin.	Bunun	yerine,	Makita	Yetkili	Servis	Merkezlerine	başvurun	ve	daima	orijinal	Makita	yedek	parça-
ları	kullanın.

Anormal durum Olası nedeni (arıza) Çözümü

Motor	çalışmıyor. Batarya	kartuşu	takılı	değil. Batarya	kartuşunu	takın.

Batarya	sorunu	(voltaj	yetersiz) Batarya	kartuşunu	şarj	edin.	Şarj	etmek	işe	yaramı-
yorsa,	batarya	kartuşunu	değiştirin.

Sürüş	sistemi	doğru	işlemiyor. Yerel	yetkili	servis	merkezinizden	tamir	etmelerini	
isteyin.

Kısa	bir	kullanımdan	sonra	motor	
duruyor.

Bataryanın	şarj	seviyesi	düşük. Batarya	kartuşunu	şarj	edin.	Şarj	etmek	işe	yaramı-
yorsa,	batarya	kartuşunu	değiştirin.

Aşırı	ısınma. Aleti	kullanmayı	durdurun	ve	soğumasını	bekleyin.

Alet	maksimum	dev/dak	oranına	
ulaşmıyor.

Batarya	kartuşu	düzgün	takılmamış. Batarya	kartuşunu	bu	kılavuzda	açıklandığı	gibi	
takın.

Batarya	gücü	düşüyor. Batarya	kartuşunu	şarj	edin.	Şarj	etmek	işe	yaramı-
yorsa,	batarya	kartuşunu	değiştirin.

Sürüş	sistemi	doğru	işlemiyor. Yerel	yetkili	servis	merkezinizden	tamir	etmelerini	
isteyin.

Kesici	parça	dönmüyor: 
	makineyi	hemen	durdurun!

Siper	ve	kesici	parça	arasına	yabancı	
bir	cisim,	örneğin	bir	dal	parçası	
takılmış.

Yabancı	cismi	çıkarın.

Kesici	parça	gevşek	takılmış. Kesici	parçayı	iyice	sıkın.

Sürüş	sistemi	doğru	işlemiyor. Yerel	yetkili	servis	merkezinizden	tamir	etmelerini	
isteyin.

Olağan	dışı	titreşim: 
	makineyi	hemen	durdurun!

Kesici	parça	kırılmış,	eğilmiş	veya	
aşınmıştır

Kesici	parçayı	değiştirin.

Kesici	parça	gevşek	takılmış. Kesici	parçayı	iyice	sıkın.

Sürüş	sistemi	doğru	işlemiyor. Yerel	yetkili	servis	merkezinizden	tamir	etmelerini	
isteyin.

Kesici	parça	ve	motor	durmuyor: 
	Taşınabilir	güç	ünitesini	aletten	

derhal	ayırın!

Elektriksel	veya	elektronik	arıza. Taşınabilir	güç	ünitesini	aletten	ayırın	ve	yerel	yetkili	
servis	merkezinizden	tamir	etmelerini	isteyin.



174 TÜRKÇE

İSTEĞE BAĞLI 
AKSESUARLAR

UYARI: Sadece bu kılavuzda belirtilmiş olan 
tavsiye edilen aksesuarları veya ek parçaları kul-
lanın.	Başka	aksesuar	veya	ek	parça	kullanımı	ciddi	
yaralanmalara	yol	açabilir.

DİKKAT: Bu aksesuarlar ve ek parçalar bu 
el kitabında belirtilen Makita aletiniz ile kullanıl-
mak için tavsiye edilmektedir.	Herhangi	başka	bir	
aksesuar	ya	da	ek	parça	kullanılması	insanlar	için	
bir	yaralanma	riski	getirebilir.	Aksesuarları	ya	da	ek	
parçaları	yalnızca	belirtilmiş	olan	kullanım	amaçlarına	
uygun	olarak	kullanın.

Bu	aksesuarlarla	ilgili	daha	fazla	bilgiye	ihtiyaç	duyar-
sanız	bulunduğunuz	yerdeki	yetkili	Makita	servisine	
başvurun.
•	 Kesici	bıçak
•	 Misinalı	kesim	başlığı
•	 Misina	(kesici	ip)
•	 Plastik	bıçak
• Koruyucu
•	 Orijinal	Makita	batarya	ve	şarj	aleti

NOT:	Listedeki	parçaların	bazıları	alet	paketi	içeri-
sinde	standart	aksesuar	olarak	dahil	edilmiş	olabilir.	
Bunlar	ülkeden	ülkeye	farklılık	gösterebilir.
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